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@ O6pisanns [ocioga Bora i Cimaca Hamroro
Icyca Xpucra. I mam’sath cBsiToro ot Hamoro Bacunia Benukoro,

apuenuckona Kecapii Kanmapgokiiicbkoi - 1 ciuns. 3ziono Tunikony 6
ueil 0eHvb CyiHUmMvcs nimypeis cé. Bacunis Benuxoeo.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 1): Ha mpecTosni BOrHeBU/IHIM y BULIHIX cyyr*

3 OTuem 6e3HaYaIbHUM i 60XKecTBeHHUM TBOIM Jlyxom.*
bnaroisBonus T pogutncsa Ha 3emni* 3 [JiBulii, o He 3HaIa
My>Xa — TBO€I Marepi, Icyce.* Toro papu 71 06pi3aHHS KOBepIIeHO
Ha T06i, mofnHi BocbMyyieHHiin.* CnaBa npe61aromy TBOEMyY
3a/IyMOBi,”* c/laBa IIPOMMC/IOBI TBOEMY,* CllaBa HU3XOKEHHIO
TBOEMY, efuHMiT Yonmoikomoobye.

Tponap (2nac 1): Ha Bcro 3eMTi0 BUIIIIO BiCTYBaHHA TBOE,”
npuiiHAIa 60 BOHA CI0OBO TBOE,* 110 HUM OOTOMTIITHO HABYMB
TU;* IPUPOAY TOTO, 110 iCHYE,* MOSACHUB TH, 3BMYAl JTIIOJCbKI
IPUKPACUB TN — IJapChKe CBAIIEHCTBO, OTYE IPeNofoOHMit
Bacumie.* Monu Xpucra bora 3a cmaceHHs Jyln HalIKX.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i CBatomy JlyxoBi.

Konoax (enac 4): SIBUBCst ecu OCHOBOIO HeOXUTHOO LlepkBu,*
IOJal04uM BCIM JIIOfISIM B/IA[MILITBO HEYKPA/{HE,” 3ale4aTaBIlN
TBOIMU BeTiHHAMU,* HebosiBNeHHMIT Bacuie npenogo6Hmii.

I HuHi, 1 HOBCAKYAC, 1 HA BikM BiuHi. AMiHb.

Konoax (enac 3): Beix Tocmonp 06pisaHHs TepuuTh* i MOICHKI
HporpileHHs 5K 6/1aruit 06pisye,* fae craceHHs CBiTOBI;*

i pagyerbca B BulIHix* i TBopLsA epapx, i cBiT/IOHOCHMIL,™ |
60)xecTBeHHMIT TaiHHUK XpuUcTOBUI, Bacwriit.

IIpoximeH (2nac 6):

Cnacu, Tocmopu, mropeit TBoix* i 6marocinosu Hacnignsa tBoe (Ic
27,9).

Cmux: [lo Te6e, Tociopu, B3uBatumy; boxxe Miit, He BifiBepTaiich
moBuku Big mene (Ilc 27,1).



@ Friday, January 1 The Circumcision of Our Lord, God and Saviour
Jesus Christ; Our Father Among the Saints Basil the Great, Archbishop
of Caesarea in Cappadocia (379) [Divine Liturgy of St. Basil the Great is

celebrated today]

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 1: You are seated on high on a fiery throne,* with
Your Father who is without beginning and Your divine Spirit.* Yet
You willed, O Jesus, to be born of a virgin maiden, Your Mother,*
as a man, You were circumcised on the eighth day.* Glory to

Your all-gracious will,* glory to Your providence,* glory to Your
condescension, O You who alone love mankind.

Troparion, Tone I: Your message has spread through all the earth:*
it accepted the word with which you taught in a manner befitting
God.* You explained the nature of things and ordered human
conduct.* O namesake of the royal priesthood, venerable Father
Basil,* pray to Christ God that our souls may be saved.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 4: You have appeared as a firm foundation for the
Church,* maintaining its authority as a sure refuge for mortals,*
sealing it by your doctrine,* O venerable Basil,* revealer of heaven.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 3: The Lord of all submits to circumcision* and in
His love cuts off the failings of mortals;* today He gives the world
salvation.* While in the highest there rejoices* Basil the hierarch of
the Creator and bearer of Light,* and the divine initiate of Christ.

Prokeimenon, Tone 6

Save Your people, O Lord and bless Your inheritance.

verse: Unto You I will cry, O Lord my God, lest You turn from me in
silence. (Psalm 27:9,1)



IIpokimeH (enac 1): YcTa MOi IPOMOBJIATD IPEMYAPICTB* i po3gyMu
cepust Moro — posyminHs (I1c 48,4).

Anocron: (Kn 2,8-12):

bpamms i Cecmpu, BBaxkaiiTe, 100 HIXTO Bac He 36a/1laMyTUB
¢inocodiero Ta mycTM 06MaHCTBOM, 32 TIOACHKUM IepeflaHHAM
Ta 3a IIEPBHAMU CBITY, a He 3a XpucTOM. — Y HbOMY 60 Bpa3 3
JIIOZICBKOIO IIPMPOJOI0 JKMBE BCsA IIOBHOTA boxkecTsa, i BU IpuyacHi
B Tiif 7ioro MoBHOTI. Bin 60 romosa Bcskoro Havaa i BmacTu. Y
HbOMY BU Oy it 06pi3aHi 06pisaHHAM HEPYKOTBOPHMM, KON

BI 3 cebe CKMHYM Iie CMepTHe TijIo, — 00pi3aHHAM XPUCTOBYM.
[ToxoBaHi 3 HUM y XpUILIEHHI, 3 HUM BJ Pa3oM TaKOXX BOCKPeCIIN,
Bipolo B cuny bora, kit BOCKpecus J10T0 3 MEPTBUX.

Anocron: (Esp 7,26-8,2) (ceamomy):

bpamms i Cecmpu, sikpas i rogunocs, mo6 My Majy TaKOro
IIEPBOCBAIIEHNKA HEIIOPOYHOTO, Bi/[/Ty4€HOTO Bifi IPIlIHMKIB i
BIIIOTO 3a Hebeca, IKMIT He Ma€ MOTpebu, sIK apxuepel, OHA
IIPMHOCUTH IIepLIE 3a BJIACHI IPiXM KEPTBY, a IIOTIM 3a IPixu
Hapopy, 60 BiH 3poOuB 1ie pas, mpuHicIm cebe caMoro B XKEPTBY.
3akoH 60 HaCTAaHOBIISIE APXMEPESIMU JTIOIel, HEMOYi ITiIEeT/INX,
a CJIOBO KJIATBY, 110 OY/IO Iic/Is 3aKOHY, HacTaHoB/sA€ CUHa,

1110 HaBiKu JockoHanmit. [0o0BHa X piv HaIoi 6ecifm Ta, 1110

MU MA€EMO TAaKOTO apXuepest, AKUI BO3CiB Ha Hebi 1o mpaBuiyi
npecTona Bemndi, cayKuTensa cBATUHI 11 CIPaBXXHbOTO HAMETY, 1110
ioro Iocionp ciopyaus, He YO/IOBIK.

Anunys (znac 8): Anvnys, anwys, anumys!

Cmux: Tlactupro Ispains, nouyit, Tu, mo segent Viocuda (Tlc 79,2).
Cmux: Ycta mpaBefHOro IOBYAThCS IPEMYAPOCTH 1 SI3MK 10TO
npomoButs cyx (Ilc 36,30).

€sanrenie: (/Ik 2,20-21. 40-52):
B moti uac, nacTyxu oBepHYIUCA, IPOCIAB/IAIOYN 1 XBa/IAYN
Bora 3a Bce, o 9ynu it 6aumim, Tak, AK iM Oyo ckasaHo. Sk
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or naked or sick or in prison, and did not take care of you?’ Then he
will answer them, “Truly I tell you, just as you did not do it to one
of the least of these, you did not do it to me’ And these will go away
into eternal punishment, but the righteous into eternal life”

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)
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— MeHi TaKkoXX BY TOTO He 3pobwn. I migyTh Ti Ha BiuHY Kapy, a Prokimenon, Tone 1: My mouth shall speak wisdom and the
IpaBeJHMKI — Ha )KUTTA BiuHe.” meditation of my heart understanding. (Psalm 48:4)

Epistle: Colossians 2:8-12
Brothers and Sisters, see to it that no one takes you captive through

ITpwaacHmit: philosophy and empty deceit, according to human tradition,
Xsaite [ocnona 3 Hebec,* xBamite Joro Ha Bucorax (ITc 148,1). * according to the elemental spirits of the universe, and not
Amumys (x3). according to Christ. For in him the whole fullness of deity dwells

bodily, and you have come to fullness in him, who is the head of
every ruler and authority. In him also you were circumcised with

a spiritual circumcision, by putting oft the body of the flesh in the
circumcision of Christ; when you were buried with him in baptism,
you were also raised with him through faith in the power of God,
who raised him from the dead.

Hebrews 7:26-8:2

Brothers and Sisters, it was fitting that we should have such a high
priest, holy, blameless, undefiled, separated from sinners, and
exalted above the heavens. Unlike the other high priests, he has

no need to offer sacrifices day after day, first for his own sins, and
then for those of the people; this he did once for all when he offered
himself. For the law appoints as high priests those who are subject
to weakness, but the word of the oath, which came later than the
law, appoints a Son who has been made perfect forever. Now the
main point in what we are saying is this: we have such a high priest,
one who is seated at the right hand of the throne of the Majesty in
the heavens, a minister in the sanctuary and the true tent that the
Lord, and not any mortal, has set up.

Alleluia, Tone 8

verse: Give heed, O Shepherd of Israel, You who lead Joseph like
sheep. (Psalm 79:2)

verse: The mouth of the righteous shall declaim wisdom, and his
tongue shall speak justice. (Psalm 36:30)

Gospel: Luke 2:20-21, 40-52
At that time the shepherds returned, glorifying and praising God
for all they had heard and seen, as it had been told them. After eight
days had passed, it was time to circumcise the child; and he was
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CIIOBHMJIVCH BiCiM JIeHb, KOM Mau 00pi3aTu XJI0I ITKO, Ha3BajIu
yioro Icyc - iM’s, 110 HajjaB OYB aHTesI, Nepllle, HiXK BiH 3a4aBcs

B 7I0Hi. XJTOIT's1 %; POCIIO if MiI[Hi/IO, CIIOBHIOIOYMCS MYZPICTIO, i
Boxa 6maropaTs Oya Ha HboMy. baTbku i10ro Xoaun IopoKy B
Epycanum Ha cBaro [Tacxu. I Ak itomy 6y/10 ABaHAIIAT POKIB,
BOHM HIIJIN, IK 6yB 3BIYall, Ha cBATO. Komyu MyHynum Ti gHi, i BoHN
HIOBepTaCA, TO X/Iom4nHa Icyc socraBes y €pycanumi; 6aTbKu x
JI0TO IIPO Te He 3Hanu. [ajjarumy, 1110 BiH y IrypTi, BOHYM IPONILIIN
IEeHb JOPOTM 11 aXK TOA1 IT0YaIN 0oro NyKaTu MK pojudaMu Ta
3HAlOMIMMY, @, He 3HAJLIOBIIN, IOBEPHY/IUCS B Epycanum, 100
TaM JIOT0 IIyKaTy. Yepes Tpu [Hi 3HAIL/IN JIOTO Yy XpaMi, AK BiH
CHUJIIB Cepefl yYMTENTIB Ta CyXaB i 3anuTyBaB iX. YCi Ti, 10 i10ro
CITyXai, 4y/lyBaJIUCh JI0r0 po3yMoBi i1 Bignosigam. [Tobaunsimn
Jioro, BOHM Oy/u 3[MBOBAaHi, 11 CKa3aa oMy itoro Maru: “JIutuHo,
YoMy TH Lie Tak 3po6uB HaM? Ocb 6aTbKO TBill i 51, 6oritoun,

tebe mykanu.” BiH ke Bifnmosis im: “Joro >x Bu MeHe LIyKann?
Xi6a He 3HaMy, o A Maw Oyt npu cupasax Ot moro?” Ae
BOHM He 3pO3yMi/IN CI0Ba, 110 BiH CKa3aB iM. | BiH IilIOB 3 HUMU
11 moBepHYBCchb y Hasaper i 6yB iM cryXHAHMIL. A MaTH 110T0
36epiraa Bci 11i c/ioBa y cBoiM cepiii. Icyc sxe 3pocTas MmyzpicTio,
JIiTaMU ¥ Tackoro B bora Ta mroperni.

€Esanrenie: (/Ix 6,17-23) (ceamomy):

B moii wac cmas Icyc Ha piBHIM Micii, it 6y/1a TaM Be/uKa cua
1ioro y4HiB i mrofieit BenbMu 6araro 3 IOzei Ta 3 Epycanumy,

i 3 mo6epexoka Tupy ta Cupgony. BoHy npuiiiy nocmyxaTn
JI0TO 11 03[I0POBUTICD Bifi CBOIX HEAYT; i BCI Ti, 1[0 IX My4YM/IN
HEYNCTi JyXH, TeX O3MOPOB/IAMNCH. YBECh HApOJl HAMaraBcs J10ro
TOPKHYTHCA, 60 CITa BUXOAVIIA 3 HBOTO ¥ YCiX 03/J0POBJIAIA.
Topi BiH, 3BiBIINM Ha CBOIX Y4HIB 04i, OYaB Ka3aTu: “brakeHHi
BOori, — 60 Bamre [JapcTBo boxke. biaskeHHi, ronogni HuHI, 60 Bu
HacuTuTecA. braskeHHi, 1o nIadeTe HNHI, 60 OyzeTe CMiATUCD.
brnakeHHi 6yaeTe, Koy Bac HEHABUIITUMY T JTIOAY, KOJIU Bac
BIIy4aTh, KO/IU TAHBOUTUMYTH Bac Ta KOJIU BUKMHYTb, AK
6e3uecHe, Bauie iM’ s Cuna Honosivoro pagn. Pagivite Toro mus i
BecesIiThbcs, 60 Ballla HATOpPOJia Be/InKa B HeOi.
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fall. Am I not free? Am I not an apostle? Have I not seen Jesus our
Lord? Are you not my work in the Lord? If I am not an apostle to
others, at least I am to you; for you are the seal of my apostleship in
the Lord.

Alleluia, Tone 2
verse: Come, let us rejoice in the Lord; let us acclaim God our
Saviour.

verse: Let us come before His face with praise, and acclaim Him in
psalms. (Psalm 94:1,2)

Gospel: Matthew 25:31-46

The Lord said, “When the Son of Man comes in his glory, and all
the angels with him, then he will sit on the throne of his glory. All
the nations will be gathered before him, and he will separate people
one from another as a shepherd separates the sheep from the goats,
and he will put the sheep at his right hand and the goats at the left.
Then the king will say to those at his right hand, ‘Come, you that
are blessed by my Father, inherit the kingdom prepared for you
from the foundation of the world; for I was hungry and you gave
me food, I was thirsty and you gave me something to drink, I was
a stranger and you welcomed me, I was naked and you gave me
clothing, I was sick and you took care of me, I was in prison and
you visited me. Then the righteous will answer him, ‘Lord, when
was it that we saw you hungry and gave you food, or thirsty and
gave you something to drink? And when was it that we saw you a
stranger and welcomed you, or naked and gave you clothing? And
when was it that we saw you sick or in prison and visited you?’
And the king will answer them, “Truly I tell you, just as you did

it to one of the least of these who are members of my family, you
did it to me. Then he will say to those at his left hand, “You that are
accursed, depart from me into the eternal fire prepared for the devil
and his angels; for I was hungry and you gave me no food, I was
thirsty and you gave me nothing to drink, I was a stranger and you
did not welcome me, naked and you did not give me clothing, sick
and in prison and you did not visit me. Then they also will answer,
‘Lord, when was it that we saw you hungry or thirsty or a stranger
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Konu inmmm 51 He anocror, To 6opait BaM, 60 By, y [ocroni, €
TOCTOBipHUM JIOKa30M MOTO allOCTO/IbCTBA.

Amunys (rmac 2):

Cmux: Ilpuiipite, Bospapyemoca [ocnofesi, BocknnkHiM bory,
Cnacurenesi Hammomy (ITc 94,1).

Cmux: Igim nepen nuiieM 10ro 3 iCTIOBiaHHAM 1 IIcaiMaMm
BOCKIVKHITD 1tomy (Ic 94,2).

€sanrenie: (Mm 25,31-46):

Cxa3zas [ocnoov: “Sxoxe npuiife Cun Yonmosiumii y cBoiii cnasi,

JI aHT€/IN BCi 3 HUM, TOJi BiH CAJj€ HA IIPECTO CBOEI c/IaBu. |
30epyThcs Iepes HUM YCi Hapop, i BiH BIITyYMTb IX OJHNUX

BiJl OTHUX, fAK ITACTYX BiJI/Ty4ye OBEllb Bifj KO3JIiB; 1 IOCTaBUTh
OBellb ITpaBopyY cebe, a Ko31iB niBopyd. Toxi ap ckaxke TUM, 110
npaBopy4 Hboro: I1puiinite, 6marocnoserHi OTIsI MOTO, Bi3bMiTh
y cnaguyny LlapcTBo, o 6y10 npuroToBaHe BaM BiJj CTBOpEHH:A
cBiTy. bo 4 romopysas, i Bu janu MeHi icTi; MaB CIIpary, i BU MeHe
HAIo/Iy; Yy>KMHIeM OyB, i BU MeHe IPUITHSIN; HaTuii, i BU MeHe
OJISIT/IV; XBOPWIA, i B HaBifjamuch 1o MeHe; y TIopMi OyB, i Bu
npuiinuim 1o MeHe. Tozi 03By Thbcs npaBefHi o Hboro: focoay,
Ko/ Myt 6a4univ Tebe TOMTOTHMM i HarOJyBaIu, CIIparHeHNM i
Harolmu? Komy mu 6auniy tebe 4y XMHIIEM i IpuitHsm, abo
HaruM i opsarnym? Komu My 6aunim Tebe HeTy> KM 4 B TIOPM it
npuiti o tebe? A 1jap, Bifnosifatoun iM, ckaxke: ICTMHHO Kaxy
BaM: yce, IIJ0 BU 3pOOV/IV OFHOMY 3 MOiX OpaTiB HallMeHIINX — BU
MeHi 3po6wu. Topi ckaxke i1 TuM, 10 TiBOpyY: IHiTh Bi MeHe reTs,
IIPOK/IATI, B BOTOHb BIYHNI, IPUTOTOBAHWII AVABOJIOBI i1 aHTeaM
Jioro; 60 ro/IOAyBaB 5, i BU He Jjany MeHi icTu; MaB cipary, i Bu
MeHe He Hanoinu; 6yB 4y>KMHIIEM, i BU MeHe He IIPUITHSIN; HaTuM,
1 BM MeHe He OIATHY/IN; He[Y>KUM 1 B TIOpMi, 1 He HaBila/lnch 10
MmeHe. Topi 03ByTbheA 1 Ti, kaxkyun: focnopm, konmu Mu 6aunnm Tebe
TOJIORHMM 200 CIIparinM, Yy>KMHIjeM ab0 Harum, Hefy>KuM abo B
TIOpMi, 1 T061 He mocmy>Xmnmn? A BiH BigmoBicTb IM: [CTMHHO KaxXy
BaM: Te, YOTO BY He 3p00O/IN OFHOMY 3 MOIX OpaTiB HalIMEHIINX
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called Jesus, the name given by the angel before he was conceived in
the womb. The child grew and became strong, filled with wisdom;
and the favour of God was upon him. Now every year his parents
went to Jerusalem for the festival of the Passover. And when he was
twelve years old, they went up as usual for the festival. When the
festival was ended and they started to return, the boy Jesus stayed
behind in Jerusalem, but his parents did not know it. Assuming
that he was in the group of travellers, they went a day’s journey.
Then they started to look for him among their relatives and friends.
When they did not find him, they returned to Jerusalem to search
for him. After three days they found him in the temple, sitting
among the teachers, listening to them and asking them questions.
And all who heard him were amazed at his understanding and his
answers. When his parents saw him they were astonished; and his
mother said to him, “Child, why have you treated us like this? Look,
your father and I have been searching for you in great anxiety.” He
said to them, “Why were you searching for me? Did you not know
that I must be in my Father’s house?” But they did not understand
what he said to them. Then he went down with them and came to
Nazareth, and was obedient to them. His mother treasured all these
things in her heart. And Jesus increased in wisdom and in years,
and in divine and human favour.

Luke 6:17-23

At that time, Jesus came down with them and stood on a level
place, with a great crowd of his disciples and a great multitude of
people from all Judea, Jerusalem, and the coast of Tyre and Sidon.
They had come to hear him and to be healed of their diseases; and
those who were troubled with unclean spirits were cured. And all
in the crowd were trying to touch him, for power came out from
him and healed all of them. Then he looked up at his disciples and
said: “Blessed are you who are poor, for yours is the kingdom of
God. “Blessed are you who are hungry now, for you will be filled.
“Blessed are you who weep now, for you will laugh. “Blessed are
you when people hate you, and when they exclude you, revile you,
and defame you on account of the Son of Man. Rejoice in that day
and leap for joy, for surely your reward is great in heaven; for that is
what their ancestors did to the prophets.”
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3amicmo JJocmotino: Toboto pagyerbes, brarofaTHas, Besaka TBap,
aHTebCbKMIT COOOp i YOOBiYeCHKMII pifi, OCBAILIEHHUN Xpame i
paro CIOBECHUIA, AiBCTBEHHA IIOXBAJIO, 110 i3 Hel bor BonnoTusCA
i MeneHneM cTaB — nepen Bikamu cymmit bor Hau. JIoHo 60 TBOE
IIPeCTO/IOM COTBOPUB i yTpoOy TBOIO IIPOCTOPIIIO0 Hebec yINMHUB.
Tob6oto pagyerbces, brarogaTHas, Bcska TBap, c1aBa TooOi.

IIpuyacuuit: XBamite [ocnoa 3 Hebec, xBanite Voro Ha BrcoTax
(TTc 148,1).

Opyruit Ilpugacumii: [Tam’aTe mpaBeHOTO Oy/e BiyHa, IMXOI ClIaBK
BiH He jaKkaeTbeA. (I1c 111,6-7). Amunys (x3).

Sunday, January 31; Sunday of Meatfare - Sunday of the Fearful
Judgement, Octoechos Tone 3; The Holy Wonderworkers and
Unmercenaries Cyrus and John (284-305)

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 3: Let the heavens be glad, let the earth rejoice,* for
the Lord has done a mighty deed with His arm.* He trampled death
by death. He became the first-born of the dead;* He saved us from
the abyss of Hades* and granted great mercy to the world.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 1: When You come on earth, O God, in glory,* and
the universe trembles,* while the river of fire flows before the seat
of judgement,* and the books are opened and all secrets disclosed,*
then deliver me from the unquenchable fire,* and count me worthy
to stand at Your right hand,* O Judge who are most just.

Prokeimenon, Tone 3

Great is our Lord and great is His strength;* and of His knowledge
there is no end.

verse: Praise the Lord, for a psalm is good; may praise be sweet to
Him. (Psalm 146:5,1)

Epistle: 1 Corinthians 8:8-9:2

Brothers and Sisters, “Food will not bring us close to God.” We

are no worse off if we do not eat, and no better off if we do. But
take care that this liberty of yours does not somehow become a
stumbling block to the weak. For if others see you, who possess
knowledge, eating in the temple of an idol, might they not, since
their conscience is weak, be encouraged to the point of eating food
sacrificed to idols? So by your knowledge those weak believers for
whom Christ died are destroyed. But when you thus sin against
members of your family, and wound their conscience when it is
weak, you sin against Christ. Therefore, if food is a cause of their
falling, I will never eat meat, so that I may not cause one of them to
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Hepnina M’aconycna (Crpamnoro Cygy).

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 3): Hexait BecenATbcsl HeOeCHil, Hexall payIOThCs
3eMJIHY,* 60 NOKa3aB By pykoto Coero [ocronp,* Bin cmepTio
CMepPTb MOJ0/AB,” ePBICTOKOM 3-TIOMDK MEPTBUX CTaB,* BU3BOJIUB
Hac i3 mouH afy,* i mozjas CBiTOBi BEMKY MMUTICTb.

+Cnasa Orulo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i mOBCAKYAC, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Konoax (enac 1): Konu npuiizen, boxe, Ha 3eM/Tio 30 C1aBoi0*

i 3aTpemneuye Bce,* a pika BOTHEHHA TIOTeYe Nepes CyauIeM,” i
KHUTY PO3TOPTAIOTHCS, 1 TAEMHE 3’ AB/ISETHCA,* — TOA1 130aB MeHe
BiJ] BOTHIO HeBracumoro* i criofo6u MeHe mpaBopyd Tede cTarTi,*
Cynje HalinmpaseHiIINI.

Ilpoximen (2nac 3):

Benukmit [ocnonp Ham i Benmka cua 10ro,* i po3yMoBi 110ro
Hemae mipu (I1c 146,5).

Cmux: XBanirte Tocnioga, 60 6marnmit ncasom, borosi Hammomy
Hexall cononke 6yne xsaninus (Ilc 146,1).

Amnocron: (1Kp 8,8-9,2):

bpamms i Cecmpu, cTpaBa He 30/11DKye Hac 1o bora: ko He iMo,
He BTPaYaEMO Hi4oro, aHi Komu iMo, He HabyBaeMo Hivoro. Aje
IJIANIT, 1006 Ol Ballla CBOOO/a He CTala IPUYMHOI0 A [iHH IS
cmabkux. bo ko XToch mo6aynTh Tede, 110 MAENT 3HAHHSA, AK TU
y Kanmii ciB 3a CTiI, TO 41 5K JIOro CyMTiHH:A, OyBLIM ClabKe, He
6yne 3a0X04eHe iCTH iTOoNbChKi >kepTBM? TaKMM TO YMHOM TBOE
3HaHHA IOTYOMUTh HeMiYHOTO OpaTa, 3a IKOro XpucToc moMep.
IpimmBIum Tak mpotyu 6patiB i paHuBIIY iX cTabOBNUTE CYMIIHHA,
BU rpimmre npotu Xpucra. Tomy, Ko cTpaBa IpU3BOAUTD OpaTa
MOTO JI0 TpiXa, MOBiK He Oyxy icTy M'sica, 1106 He CIIOKYIIyBaTH
Moro Opara. Xi6a s He BinpHMiT? Xi6a 51 He anocton? Xiba 5 Icyca,
Tocnopa Hamroro, He 6auns? Xiba Bu He Moe #ino y Tocroni?
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Hymn to the Mother of God

In you, O Full of Grace, all creation rejoices: the angelic ranks and
all the human race. Sanctified temple and spiritual paradise, virgins’
pride and boast, from whom God is made flesh and became a little
Child; and He who is our God before all ages, He made your womb
a throne, and He made it wider that all the heavens. In you, O Full
of Grace, all creation rejoices. Glory be to you.

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.
(Psalm 148:1)* The just man shall be in everlasting remembrance;*
of evil hearsay he shall have no fear. (Psalm 111:6-7)* Alleluia,
alleluia,* alleluia.



Hepinsa nepep boroasnennam

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 7): 3anuus Tu xpectom TBoIM cMepTb,* BigunHNB
PO306iiTHMKOBI pait,* MMPOHOCKULISIM I/IaY Ha PAfiCTh ITepeMiHNB*
i armocTonam 3BesiB mpomnosifyBaTy,* mo Bockpec Tu, Xpucre
boxe,* maro4m CBiTOBi BeMKY MUJIICTb.

+Cnasa Orulo, i Cuny, i Cearomy JlyxoBsi.

Konoax (enac 7): Bxxe 6inple Biagia cMepTH He 3MO>Ke JTIOfiei
mepKati,* 3irioB 60 XpucToc, SHUIIVBILY i 3HIBEUMBIIY CUTN
ii,* 3B’13y€TbCs all,* IPOPOKM 5K OHOAYIIHO PajiloTh.* 3’ IBUBCA
Crnac Tum, 110 BipyI0Th, IPOMOB/IAKYN:* Buxopbre, BipHi, 10
BOCKpECIHHA.

I HuHi, i HoBcgKYac, i Ha BikM BiyHi. AMIiHb.

Bbozopoouunuii (enac 7): Ik Ha ckapOHMI[IO HALIIOTO BOCKPECiHHA,*
HagieMoch Ha Tebe, BcexBanbpHa,* TOXX BUBENY HAC 3 IMU 11
6e3onHi mporpixis,* 60 Tu cracia mijyrernnx rpixam, MOpOAMBIINA
Ham Cracinna.* Sk nepen Hapop->xeHHAM T Oyra [liBa,* Tak i B
pomKeHHi i mo HapomKeHHi, Tu sanummnace [liBoro.

ITpokimeH (2nac 6):

Cmnacu, Tocriony, mropeit TBOIX i 6arocimosu Hacmingg tBoe (Ilc
27,9).

Cmux: [lo tebe, Tocrionyu, B3uBatumy, boxxe miit, 1106 He
BigBepTaBcs T MoBYKM Bif MeHe (IIc 27,1).

Anocron: (2 Tm 4,5-8):

Cuny Tumomero, 6yfib TBEpe3UM Y BCbOMY, 3HOCh HAIlacCTi, BUKOHY
IIPAIl0 €BAHTE/NCTA, BUKOHYI TBOIO CIY>XO0y. bo s Bxke roTOBMII

Ha JIMBHY >KEPTBY, i 4ac Moro Bigxozny HacTtas. 5 60poBcs fo6poio
6opHeto, cKiH4MB 6ir — Bipy 36epir. Tenep >ke mpuroroBaHmit MeHi
BiHOK CIIPaBeI/IMBOCTY, 1O JIOTO AACTh MeHi TOro fH:A locnonp,
cupasepmusuit Cynsis; Ta He JIMIIe MeHi, ajie BCIM TUM, 110 3
M060B’I0 YeKamu Ha J10T0 IOsIBY.
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eternal life, and does not come under judgment, but has passed
from death to life. Very truly, I tell you, the hour is coming, and is
now here, when the dead will hear the voice of the Son of God, and
those who hear will live. For just as the Father has life in himself,

so he has granted the Son also to have life in himself; and he has
given him authority to execute judgment, because he is the Son of
Man. Do not be astonished at this; for the hour is coming when all
who are in their graves will hear his voice and will come out—those
who have done good, to the resurrection of life, and those who have
done evil, to the resurrection of condemnation. I can do nothing on
my own. As I hear, I judge; and my judgment is just, because I seek
to do not my own will but the will of him who sent me”

Communion Hymn:

Blessed are they whom You have chosen and taken to Yourself, O
Lord;* and let their memory be from generation to generation.*
Alleluia, alleluia, alleluia. (Psalm 64:5)
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IIepeNIOB BiH BiJ cMepTy B XUTTA. Ilonpaspai, monpasai Kaxy
BaM: Hacrymae roguna, i Tenep yxe €, konu ronoc boxxoro Cuna
MIOYYIOTh ITIOMEPIIi, a Ti, 10 IOYYI0Thb, 0XUBYTh. bo Ak Mae Orenp

xutta Cam y Cobi, Tak i CuHOBI gaB xuTTa Matn B Camomy Co06i.

I Bin gaB Viomy cuny unuuty i cyn, 60 Bin Jlropcbkuit Cun. He
IUBYITECH IIbOMY, 60 Ha[XOAUTD TOAMHA, KON BCi, XTO B Tpobax,
1oro rosoc movywTh, i MOBUXOAATS Ti, 0 YUHUIM O6PO, HA
BOCKPECEHHs XUTTH, a KOTpi 3710 YMHWIN, Ha BOocKpeceHHs Cypy.
51 mivoro He Moxxy pobutu Cam Big Cebe. Sk S uyto, cymxy, i Miit
CYZ CIIpaBeIMBMIIL, He IryKaro 60 Bomi CBoei, ane Boni OTid, 1m0
nocnas Mene.

ITpuyacumii:
brnaxenHi, sknx Bubpas i mpuitHas T, locmopn,” i mam’sTh ix 3
pony B pix (Ilc 64,5). Anmunys (x3).
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Sunday, January 3; Sunday before Theophany, Octoechos Tone 7; the
Holy Prophet Malachi (5th c. BC); the Holy Martyr Gordius (313-24)

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 7: By Your cross You destroyed death;* You opened
Paradise to the thief;* You changed the lamentation of the myrrh-
bearers to joy,* and charged the apostles to proclaim* that You are
risen, O Christ our God,* offering great mercy to the world.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 7: No longer shall the dominion of death be able
to hold humanity,* for Christ went down shattering and destroying
it s powers.* Hades is bound.* The prophets exult with one voice.*
The Saviour has come for those with faith, saying:* “Come forth, O
faithful, to the resurrection!”

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 7: O all-praised treasury of our resurrection, we
hope in you,* bring us up from the pit and depth of sin,* for you
have saved those subject to sin* by giving birth to our Salvation,*
O Virgin before childbirth, and Virgin in childbirth,* and still a
Virgin after childbirth.

Prokeimenon, Tone 6

Save Your people, O Lord,* and bless Your inheritance.

verse: Unto You I will cry, O Lord my God, lest You turn from me in
silence. (Psalm 27:9,1)

Epistle: 2 Timothy 4:5-8

Timothy, my son, always be sober, endure suffering, do the work of
an evangelist, carry out your ministry fully. As for me, I am already
being poured out as a libation, and the time of my departure has
come. I have fought the good fight, I have finished the race, I have
kept the faith. From now on there is reserved for me the crown of
righteousness, which the Lord, the righteous judge, will give me on
that day, and not only to me but also to all who have longed for his
appearing.
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Anwnys (tmac 8):
Cmux: boxe, ymenpu Hac i 6marocnosu Hac (Ilc 66,2).
Cmux: IIpocBitu nuie TBoe Ha Hac i momuyit Hac (Ilc 66,2).

€sanrernie: (Mp 1,1-8):

IToyarox €panrenii Icyca Xpucra, Cuna boxoro. Ik nanucano

B popoka Icai: “Ocp g mocunato Moro nociaHs nepex To60olo,
KUY Ipurotye To6i fopory. lonoc Bomiromoro B myctuHi: [oryiite
TocriomeBi fopory, BUPiBHATE CTEXKM I0T0’, — TaK BUCTYIINB
VoaH, XpUCTUBIIY y CTUHI Ta TPOOBiyBaBIIN XPUIIIEHHS
IIOKAaAHHA Ha IPOLEHHA TPiXiB. I BUXo#uIM o HHOro — BCA KpaiHa
IOnericbka Ta Bci epycaluMIIAHM, XPUCTU/INCD Bifi HBOTO B pilji
Voppani it BusHaBasm rpixu cBoi. Moan ofisrHeHMit 6yB B OfIEXY 3
BepO/II0>KOTr0 BOJIOCY i1 HOCUB PeMiHHUII ITOSIC Ha CBOIX Oefpax, a iB
capany it Meq, auKuii. I mponoBifysas, kKaxxyun: “CiijoM 3a MHOIO
ifle CMIbHIIIMIL BiJi MeHe, 1110 JIOMY A HEJOCTOVIHUI, HAXU/IMBIUKCD,
PO3B’sI3aTV PEMIHIIA J10TO CaHAaiB. I Bac XpUCTUB BOZOIO, A BiH
xpuctutume Caarum JJyxom.”

IIpuyacamnii:
XBarnirte [ocrona 3 Hebec, xBarite Voro Ha Bucorax (ITc 148,1).
Amunys (x3).
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have no hope. For since we believe that Jesus died and rose again,
even so, through Jesus, God will bring with him those who have
died. For this we declare to you by the word of the Lord, that we
who are alive, who are left until the coming of the Lord, will by no
means precede those who have died. For the Lord himself, with a
cry of command, with the archangel’s call and with the sound of
God’s trumpet, will descend from heaven, and the dead in Christ
will rise first. Then we who are alive, who are left, will be caught up
in the clouds together with them to meet the Lord in the air; and so
we will be with the Lord forever.

Alleluia, Tone 6

verse: Blessed are they whom You have chosen and taken to
Yourself, O Lord.

verse: And let their memory be from generation to generation.
(Psalm 64:5)

Gospel: Luke 21:8-9, 25-27, 33-36; John 5:24-30

The Lord said, “Beware that you are not led astray; for many will
come in my name and say, T am he!” and, “The time is near!” Do not
go after them. “When you hear of wars and insurrections, do not
be terrified; for these things must take place first, but the end will
not follow immediately” “There will be signs in the sun, the moon,
and the stars, and on the earth distress among nations confused by
the roaring of the sea and the waves. People will faint from fear and
foreboding of what is coming upon the world, for the powers of the
heavens will be shaken. Then they will see ‘the Son of Man coming
in a cloud” with power and great glory. Heaven and earth will pass
away, but my words will not pass away. “Be on guard so that your
hearts are not weighed down with dissipation and drunkenness and
the worries of this life, and that day catch you unexpectedly, like

a trap. For it will come upon all who live on the face of the whole
earth. Be alert at all times, praying that you may have the strength
to escape all these things that will take place, and to stand before
the Son of Man.”

The Lord said to the Jews who came to him, “Very truly, I tell you,
anyone who hears my word and believes him who sent me has
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BipyeMo, 110 Icyc 6yB ymep i Bockpec, Tak i okiltHux yepes Icyca
npusepe bor i3 Hum. bo e My Bam kaxxemo cnosom locriogHim,
1110 MM, XTO XMBE, XTO IOMNIIEHNII 10 Tpuxony locnogunoro,

MU He 1oriepeumo nokiitHux. Cam 60 Tocnozp i3 Hakasom,

npu ronoci Apxanrona Ta mpu boxiit cypwmi siize 3 HeOa, i

nepie BOCKPeCHYTb yMepili B XPUCTi, ITOTIM MM, 1110 XKMBEMO Ji
30CTaNCh, Oy[IeMO CXOIUIEH] pa3oM i3 HMMM Ha XMapax Ha 3yCTpiyu
TocriopHIo Ha OBIiTPi, i Tak 3aBcigu 6ygemo 3 focnomoMm.

Amunys (tnac 6):
Cmux: braxkenHi, skux Bubpas i npuitaas i, lociogu (Ilc 64,5).
Cmux: ] mam’sTh iX 3 pOAY B Pif.

€anrerie: (/Tk 21,8-9. 25-27. 33-36), IB 5,24-30) (Ilomepnux):

Cxa3zas [ocnodv: “TisiTh, w06 Bac He 3Benmn: 6arato 60 mpuiife

B Moe iM’1 i Oyne kazaru: Lle 1, — i: Yac Habmmsuscs. He miaiTe
crnigamy 3a HuMu. Ko nmovyyere npo BiliHM Ta po3pyXxu, He
cTpaxaiitecs, 60 Tpeba, 111006 Lie CTaoCs Criepily, ajne KiHellb

He 3apas. | OynyTb 3HaKM Ha COHIIi, MicAIi i Ha 30pAX, a Ha

3eMJIi IIEPEIOJIOX HApO/IiB, CTPUBOXKEHHA ITYyMOM MOpA Ta J10T0
XBUAAMMA. JIx0qu 3SMEPTBIIOTH Bifl CTpaxy, OYiKyIOUM Te, 1[0 Ha CBIT
Hafiiize, 60 3axuTanTbca HebecHi cvmm. Topi mo6avars CuHa
Yornosivoro, 110 iTMMe Y XMapi 3 cuioo i caBolo Bennkow. He6o
J1 3eMJIS1 IPOMMHYTh, CJIOBA XK MOI He POy Th. 3BaXKaliTe Ha
camux cebe, {06 YacoM ceplist Balli He OOTSHKUINCS 00XKUPCTBOM,
NVALTBOM Ta )XMTTEBUMIU KJIONIOTAaMU, i 06 TOJI IeHb He BIIaB
Ha Bac 3HEHallbka, HEMOB CiTKa, 00 BiH mpuiife Ha BCiX, sAKi
JKMBYTb Ha IIOBEPXHi Bciei 3eMiii. bypibre uyiiHi, 0T>Ke, i KO)KHOTO
9acy MOJIThCA, 0O MaTy 3MOTY YHUKHYTY BCbOTO TOTO, IO MA€
30yTucs, i cratu nepex Yomosiunm CrHom.”

Ckasas [ocnoov wdesam, Axi 00 Hb020 nputiuinu: IcTMHHO,
icTuHHO Kaxxy Bam: XTO ciayxae cinoBa Moro, i Bipye B Toro, XTo
nocnaB MeHe, )XUTTA Bi4He TOM Mag, i Ha CyJ| He IPUXOJUTD, ajie
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Alleluia, Tone 8

verse: God, be merciful to us and bless us.

verse: make the light of Your face shine upon us and have mercy on
us. (Psalm 66:2)

Gospel: Mark 1:1-8

The beginning of the good news of Jesus Christ, the Son of God. As
it is written in the prophet Isaiah, “See, I am sending my messenger
ahead of you, who will prepare your way; the voice of one crying
out in the wilderness: ‘Prepare the way of the Lord, make his paths
straight,” John the baptizer appeared in the wilderness, proclaiming
a baptism of repentance for the forgiveness of sins. And people
from the whole Judean countryside and all the people of Jerusalem
were going out to him, and were baptized by him in the river
Jordan, confessing their sins. Now John was clothed with camel’s
hair, with a leather belt around his waist, and he ate locusts and
wild honey. He proclaimed, “The one who is more powerful than

I is coming after me; I am not worthy to stoop down and untie the
thong of his sandals. I have baptized you with water; but he will
baptize you with the Holy Spirit.”

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)

Optional Readings: 2 Timothy 2:1-10; John 15:17-16:2

13



Tuesday, January S Theophany Eve; The Holy Martyrs Theopemptus
and Theonas (284-305); the Venerable Syncletica. Aliturical day. [Day of

strict fast and abstinence from meat]

Great Vespers and Divine Liturgy of St. Basil the Great
(celebrated in late afternoon on January 5)

At Psalm 140; In Tone 2

8 & 7. The Forerunner beheld our Enlightenment,
Who has brought light to all mankind,

draw near for baptism:

and he rejoiced in soul while his hand trembled.
And he showed Him to the people, saying:
“Behold, the Redeemer of Israel,

Who sets us free from corruption.”

O sinless Christ our God, glory to You.

6 & 5. The hosts of angels were filled with fear,

as they saw our Deliverer baptized by a servant

and receiving witness through the coming of the Spirit.
And the Father’s voice was heard from on high:

“He upon Whom the Forerunner lays his hand,

the same is My beloved Son in Whom I am well pleased.”
O Christ our God, glory to You.

4&3. The streams of the Jordan received You Who are the fountain,
and the Comforter descended in the form of a dove.

He Who bowed the heavens, bowed His head,

and the clay cried aloud to Him that formed him:

“Why do You command of me what lies beyond my power?

For I have need to be baptized of You.”

O sinless Christ our God, glory to You.
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Saturday, January 30, 2016; Saturday before Meatfare: All Souls
Saturday

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 8: With profound wisdom and love for mankind,
You arrange all things* and bestow beneficial things upon all, O
only Creator and Lord.* Grant rest to the souls of your servants,*
for they have placed their hope in You,* our God Who made and
shaped us.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 8: To the souls of Your servants, O Christ* grant
rest among the saints* where there is no pain,* no sorrow, no
mourning,* but only life without end.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 8: In you we have a rampart and a haven, and an
intercessor* most acceptable to God,* whom you bore, o Virgin
Mother of God,* salvation of the faithful

Prokeimenon, Tone 6
Their souls shall dwell amidst good things.
verse: To You, O Lord, I have lifted up my soul. (Psalm 24:13,1)

Epistle: 1 Corinthians 10:23-28; 1 Thessalonians 4:13-17

Brothers and Sisters, “All things are lawful,” but not all things are
beneficial. “All things are lawful,” but not all things build up. Do
not seek your own advantage, but that of the other. Eat whatever

is sold in the meat market without raising any question on the
ground of conscience, for “the earth and its fullness are the Lord’s.”
If an unbeliever invites you to a meal and you are disposed to go,
eat whatever is set before you without raising any question on the
ground of conscience. But if someone says to you, “This has been
offered in sacrifice,” then do not eat it, out of consideration for the
one who informed you, and for the sake of conscience.

We do not want you to be uninformed, brothers and sisters, about
those who have died, so that you may not grieve as others do who
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Cy6ota M’saconmycHa (3agymna Cy6ota)

Tponapi i Konoaxu:

Tponap (2nac 8): ImnbMHOI MYIPOCTY YOTIOBiKOMIOOHO BCE
yIpaB/sAenr” i KOpMUCHe BCiM Nofaell, efiuHnii Teopue.* Yoxoit,
Tocniopy, pymi pa6is TBOIX,* 60 Ha Tebe yIoBaHHA MOKTAIN* —
TBopus, i OyniBHMKa, i bora Hamroro.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Caromy JlyxoBi.

Konodax (2nac 8): 30 cBaTvMM yIIOKOM, Xpucre,* nymi pabiB TBOIX,*
ne HeMae 00JTi3Hi,* Hi mevasi, Hi 3iTXxaHH:A,* anme XUTTS Oe3KOHEYHe.

I HuHi, 1 HOBCAKYAC, 1 HA BikM BiuHi. AMiHb.

Bboeopoouunuti (enac 8): Tebe i cTiny, i npucranniie Mmaemo,* i
MOUTBEHNUII0 6/1arocIpusATINBY 1o bora,* sikoro Tu ponnia ecu,
Boropopnuiie 6e3HeBicHa,* BipHUX CHIACIHHS.

IIpokimeHn (rmac 6):
Iy ix y 6makencTBi* nepebyBatumyTs (I1c 24,13).
Cmux: 1o Te6e, Tocnopn, nmipHic a gyury moto (ITc 24,1).

Anocrom: (1Kp 10,23-28) (1 Cn 4,13-17) (Ilomepnux):

bpamms, yce no3Boiene, aje He BCe KOPUCHE; YCe I03BOJIEHE,
ane He Bce Oynye. HixTo xait He mrykae iy cebe KOpuUCTH,

JIUILIE — JUISA IPYTOro. [XKTe BCe, 0 HA TOPrOBUILi MPOJAETHCA,
HiYOTrO He pO3NUTYIOUNCS 3apaan cyMIiHH:; [ocriogns 60 3ems
Ta Il IOBHOTA. fIK XTOCD i3 HEBipyIOUMX BaC 3alIPOCUTD i BU
3TOAVJIACA TIiTH, DKTe BCe, 110 IOK/IaAyTh Ilepefi BaMI, Hi40ro He
PO3INUTYIOUNCA 3apafiyl CyM/IiHHA. AJle IK XTOCh BaM cKaxe: «Ile
Oyr0 XepTBOBaHe ionmam!» — He DKTe 3-3a TOTO, XTO ITOIEPEaNB
BacC i CyM/IiHHA.

bpamms, He xo4y s, 06 He Bifiany BU PO NOKITHUX, 1100
BI He CyMyBaIu, fAK i iHmi, 1o Hazii He MatoTb. Koy 60 Mn
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2 & 1. Wishing to save man gone astray,

You have not disdained to clothe Yourself in the form of a servant.
For it befitted You, as Master and God,

to take upon Yourself our nature for our sakes.

For You, O Deliverer, have been baptized in the flesh,

making us worthy of forgiveness.

Therefore, we cry to You:

“O Christ our God and Benefactor, glory to You.

Glory... Now...

You have bowed Your head before the Forerunner
and have crushed the heads of the dragons.

You have descended into the waters,

and have given light to all things,

that they may glorify You, O Saviour,

the Enlightenment of our souls.

Prokeimenon, Tone 4
The Lord hears me* when I cry out to Him.
verse: Whenever I called, the God of my justice heard me.

Readings: Genesis 1: 1-13; Exodus 14: 15-18, 21-23, 27-29
Exodus 15: 22- 16: 1

Then the priest intones the entire text of the following Troparion in
Tone 5:

O Creator of the world, You have appeared in the world to give light
to those that sit in darkness. Glory to You who love mankind.

When the priest has finished, we respond by repeating the conclusion:
To give light to those that sit in darkness.* Glory to You who love
mankind.
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Then the priest intones the following verses of Psalm 66 (67), and
we repeat the Troparion’s conclusion after each verse.

God, be merciful to us and bless us; make the light of Your face
shine upon us and have mercy on us. That we may know Your way
upon earth, Your salvation among all nations.

Response: To give light to those that sit in darkness.* Glory to You
who love mankind.

Let the peoples give praise to You O God, may all the peoples give
praise to You. Let the nations be glad and rejoice, for You will
judge the peoples with justice and guide the nations on earth.

Response: To give light to those that sit in darkness.* Glory to You
who love mankind.

Let the peoples give praise to You, O God, may all the peoples give
praise to You.

Response: To give light to those that sit in darkness.* Glory to You
who love mankind.

The earth has yielded her fruit; may God, our God, bless us. May
God bless us, and let all the ends of the earth fear Him.

Response: To give light to those that sit in darkness.* Glory to You
who love mankind.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Response: To give light to those that sit in darkness.* Glory to You
who love mankind.

Then the priest intones the first half of the Troparion:
O Creator of the world, You have appeared in the world.

And we conclude:
To give light to those that sit in darkness.* Glory to You who love
mankind.
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the city that is to come. Through him, then, let us continually offer
a sacrifice of praise to God, that is, the fruit of lips that confess his
name. Do not neglect to do good and to share what you have, for
such sacrifices are pleasing to God.

Alleluia, Tone 4

verse: The heavens shall confess Your wonders, O Lord, and Your
truth in the church of the saints.

verse: God is glorified in the assembly of the saints. (Psalm 89:6,8)

Gospel: Matthew 5:14-19

Jesus said to his disciples, “You are the light of the world. A city
built on a hill cannot be hid. No one after lighting a lamp puts it
under the bushel basket, but on the lampstand, and it gives light

to all in the house. In the same way, let your light shine before
others, so that they may see your good works and give glory to your
Father in heaven. Do not think that I have come to abolish the law
or the prophets; I have come not to abolish but to fulfil. For truly

I tell you, until heaven and earth pass away, not one letter, not one
stroke of a letter, will pass from the law until all is accomplished.
Therefore, whoever breaks one of the least of these commandments,
and teaches others to do the same, will be called least in the
kingdom of heaven; but whoever does them and teaches them will
be called great in the kingdom of heaven.”

Communion Hymn
Rejoice in the Lord, O you just;* praise befits the righteous.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 32:1)
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SKi BUSHAIOTH itoro iM’s1. [lobpopiicTBa Ta B3aEMHOI JOIIOMOT' Y He
3abyBaiiTe: Taki 60 >xepTBM borosi npuemHi.

Anunys (tmac 4):

Cmux: IcnoBipsaTs Hebeca yyna TBoi, [ocroay, i ictury TBOIO B
nepksi ceaTux (Ilc 88,6).

Cmux: bor mpocnaBnoBannii Ha pafi cesatux. (I1c 88,8).

€Esanrenie: (Mm 5,14-19):

Cxa3zas [ocnoow ceoim yumsam: “ Bu — cBitno cpiry. He moxxe
CXOBATUCh MiCTO, 1110 JIEXUTD Ha BepXy ropu. I He 3amamomoTh
CBiT/Ia Ta 1 HE CTABJIATD JIOTO IIifi IOCYAVHOIO, JIXIIIE HA CBIYHUK, i
BOHO CBiTUTb yCiM y Xarti. Tak Hexaii CBITUTb Iepef II0ibMI Balle
CBiT/10, 11100 BOHY, 6auMBLIN Ballli ;OOPi BUMHKIM, TPOCIABISIIN
pammoro Ortis, mo Ha HebOi. He IyMaiiTe, 110 A IPUIILIOB YCYHYTU
3aKOH 4M IIPOPOKIB: A IPUIILIOB IX HE YCYHYTH, a JOIIOBHUTIH.
IcturHO 60 Kaxy Bam: [loku nepeiifie He6O 71 3eMJIsl, Hi OfIHA J10Ta,
Hi OJjHa PJCKa 3 3aKOHY He Ilepeiijie, IOKM BCe He 3[iICHUTbCA.
XTO, OT>Ke, MOPYIINTD OJHY 3 OLMX HaIMEHIINX 3allOBifeln i
HAaBYNTD iHIIMX TaK poOuTH, TON Oyne HaviMeHIM y HebecHim
[TapcTBi. A XTO BUKOHAE IX i HAaBUUTD, TOV Oy/e BEUKUM Y
He6ecnim lapctsi”

IIpuyacumit:
Papyitrecs, npasensi, y focnoni, mpaBum Hanmexxutb noxsana (Ilc
32,1). Amunys (x3).
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Joshua the Son of Nun 3:7-8, 15-17
The Fourth Book of Kings (2 Kings) 2:6-14
The Fourth Book of Kings (2 Kings) 5:9-14

Then the priest intones another Troparion in Tone 6:

In the greatness of Your compassion You have revealed Yourself, O
our Saviour, to sinners and publicans. For where should Your light
have shone if not on those who sit in darkness? Glory to You.

When the priest has finished, we respond by repeating the conclusion:
For where should Your light have shone if not on those who sit in
darkness? Glory to You.

Then the priest intones the following verses of Psalm 92 (93), and we
repeat the Troparion’s conclusion after each verse.

The Lord is King; He is clothed with beauty; the Lord is clothed
with strength and has girded Himself. For He has established the
world which shall not be shaken.

Response: For where should Your light have shone if not on those
who sit in darkness? Glory to You.

Your throne is prepared from of old; You are from everlasting.

Response: For where should Your light have shone if not on those
who sit in darkness? Glory to You.

The floods have lifted up, O Lord; the floods have lifted up their
voices. The floods shall lift up their breakers with the noise of many
waters.

Response: For where should Your light have shone if not on those
who sit in darkness? Glory to You.

Wonderful are the surging waves of the sea; wonderful is the Lord
on high. Your testimonies have become exceedingly credible;
holiness befits Your house, O Lord, for length of days.
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Response: For where should Your light have shone if not on those
who sit in darkness? Glory to You.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Response: For where should Your light have shone if not on those
who sit in darkness? Glory to You.

Then the priest intones the first half of the Troparion:
In the greatness of Your compassion You have revealed Yourself, O
our Saviour, to sinners and publicans.

And we conclude:
For where should Your light have shone if not on those who sit in
darkness? Glory to You.

Isaiah 1:16-20

Genesis 32:1-10

Exodus 2:5-10

Judges 6:36-40

The Third Book of Kings (1 Kings) 18:30-39
The Fourth Book of Kings (2 Kings) 2:19-22
Isaiah 49:8-15

Small Litany
Trisagion

Prokeimenon, Tone 3

The Lord is my light and my Saviour®* whom shall I fear (whom
shall I fear).

verse: The Lord is the protector of my life; of whom shall I be
afraid.

Epistle: 1 Corinthians 9:19-27

Brothers and Sisters, though [ am free with respect to all, I have

made myself a slave to all, so that I might win more of them. To

the Jews I became as a Jew, in order to win Jews. To those under
the law I became as one under the law (though I myself am not
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* Friday, January 29; The Three Holy and Great Hierarchs: Basil
the Great, Gregory the Theologian and John Chrysostom; and the
Holy Priest-Martyr Hippolytus (235) (Feast Transferred because of
Great Lent - Dolnytskyj, p. 209)

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: As equals to the apostles in the way you lived*
and teachers of the whole world,* intercede with the Master of all*
to grant peace to the world,* and to our souls great mercy.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 2: You received Your inspired and steadfast
preachers, Your chief teachers* into the enjoyment of Your good
things and into repose.* You who alone glorify Your saints,*
accepted their labours and death* more gladly than any holocaust.

Prokeimenon, Tone 8

Their utterance has gone forth into all the earth,* and their words
unto the ends of the world.

verse: The heavens tell the glory of God, and the firmament declares
the work of His hand. (Psalm 19:5,2)

Epistle: Hebrews 13:7-16

Brothers and Sisters, remember your leaders, those who spoke

the word of God to you; consider the outcome of their way of

life, and imitate their faith. Jesus Christ is the same yesterday and
today and forever. Do not be carried away by all kinds of strange
teachings; for it is well for the heart to be strengthened by grace,
not by regulations about food, which have not benefited those who
observe them. We have an altar from which those who officiate in
the tent have no right to eat. For the bodies of those animals whose
blood is brought into the sanctuary by the high priest as a sacrifice
for sin are burned outside the camp. Therefore Jesus also suffered
outside the city gate in order to sanctify the people by his own
blood. Let us then go to him outside the camp and bear the abuse
he endured. For here we have no lasting city, but we are looking for
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* CBATUX TPbOX CBATUTEIB, BEIMKIX apXMepeiB - Bacunia
Benuxkoro, Ipuropis borocnosa it IBana 3onoroycroro; I cesaroro
CBAILlEHHOMY4Y€eHMKa Inonura - 29 cidyeHs.

Tponapi i Konoaxu:

Tponap (enac 4): o anocroniB nopi6Hi* i BceneHHoi BumTerti,*
Brnapuky Bcix MortiTe,* mo6 Myp BceleHHii fapyBaB* i fymam
HAIIVIM Be/NKY MIUICTb.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsakJac, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Konoaxk (enac 2): CsillieHHUX i 60TOBICHNUX MPOMOBITHNKIB,
HaBUINVX y4uTenis,* focnoan, mpuitHAB TH B HACONIOARY AiOp
TBOIX i yIokiit,* Tpyam 60 ix i cMepTh IPUITHAB TI BUIIE BCAKUX
IJIOJiB,* €QVIHNIL, 11O MPOCIAB/IAEI CBATUX TBOIX.

ITpoxkimeH (rmac 8):

Ha Bcro semitro BUIIIIO BiCTyBaHHSA IX* i 1O KiHIIiB BCeJIEHHOL
rnaronu ix (ITc 18,5).

Cmux: He6eca onosifjatoth cnaBy boxy, i miino pyk Moro
nporosourye TBepab HebecHa. (Ic 18,1).

Anocron: (Esp 13,7-16):

bpamms, maM’siTaiiTe MpO HACTABHUKIB BAIlX, SIKi 3Billla/IN BaM
coBo boxe, i AUBIAYNCH YBaOXKHO HA KiHElb IXHbOTO >KUTTA,
HacyipyiTe ixHio Bipy. Icyc Xpucroc y4opa i cborogsi — Toi
camuit HaBikn. He mifgmaBairecs pisHUM Ta 9y>KMM HayKaM:
BOHO 60 J10Ope YKpinuTu cepije 61arofjaTTio, He CTPaBaMM, SIKi
He IIPMHEC/IN HisAKOI KOPUCTY TUM, 110 BigfaBanucs iM. € y Hac
JKEpTOBHIK, 3 AKOIO He MAIOTh IIpaBa ICTH Ti, 1110 IIPY HAMETI
CITy>KaTb. Bo KOTpuX 3BipAT KPOB apXmepen 3aHOCUTD Y CBATUHIO
3a Tpixy, TMX M 5ICO MannUThes 3a Tabopom. Tomy it Icyc, 11106
OCBAITUTY HAPOJ| BTACHOI CBOEIO KPOB'10, CTPAK/AB 11032 MiCTOM.
To>x BMXO[bMO IO HBOTO 32 Tabip, Hecy4y Hapyry ioro, 60 Mu
He Ma€eMO TYT IIOCTIITHOTO MiCTa, a MaitOyTHbOTO LIyKaeM. Yepes
HBOTO IIpUHeCiM 3aBXay borosi >kepTBy XxBam, TOOTO 1T yCT,
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under the law) so that I might win those under the law. To those
outside the law I became as one outside the law (though I am not
free from God’s law but am under Christ’s law) so that I might win
those outside the law. To the weak I became weak, so that I might
win the weak. I have become all things to all people that I might
by all means save some. I do it all for the sake of the gospel, so that
I may share in its blessings. Do you not know that in a race the
runners all compete, but only one receives the prize? Run in such a
way that you may win it. Athletes exercise self-control in all things;
they do it to receive a perishable wreath, but we an imperishable
one. So I do not run aimlessly, nor do I box as though beating the
air; but I punish my body and enslave it, so that after proclaiming
to others I myself should not be disqualified.

Alleluia, Tone 4

verse: My heart erupts with a goodly theme; I address my words to
the king.

verse: You are the most splendidly beautiful of men.

Gospel; Luke 3:1-18

In the fifteenth year of the reign of Emperor Tiberius, when Pontius
Pilate was governor of Judea, and Herod was ruler of Galilee, and
his brother Philip ruler of the region of Ituraea and Trachonitis,
and Lysanias ruler of Abilene, during the high priesthood of Annas
and Caiaphas, the word of God came to John son of Zechariah

in the wilderness. He went into all the region around the Jordan,
proclaiming a baptism of repentance for the forgiveness of sins, as
it is written in the book of the words of the prophet Isaiah, “The
voice of one crying out in the wilderness: ‘Prepare the way of the
Lord, make his paths straight. Every valley shall be filled, and every
mountain and hill shall be made low, and the crooked shall be
made straight, and the rough ways made smooth; and all flesh shall
see the salvation of God.” John said to the crowds that came out

to be baptized by him, “You brood of vipers! Who warned you to
flee from the wrath to come? Bear fruits worthy of repentance. Do
not begin to say to yourselves, “‘We have Abraham as our ancestor’;
for I tell you, God is able from these stones to raise up children to
Abraham. Even now the axe is lying at the root
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of the trees; every tree therefore that does not bear good fruit is cut
down and thrown into the fire.” And the crowds asked him, “What
then should we do?” In reply he said to them, “Whoever has two
coats must share with anyone who has none; and whoever has food
must do likewise.” Even tax collectors came to be baptized, and
they asked him, “Teacher, what should we do?”” He said to them,
“Collect no more than the amount prescribed for you.” Soldiers
also asked him, “And we, what should we do?”” He said to them,
“Do not extort money from anyone by threats or false accusation,
and be satisfied with your wages.” As the people were filled with
expectation, and all were questioning in their hearts concerning
John, whether he might be the Messiah, John answered all of
them by saying, “I baptize you with water; but one who is more
powerful than I is coming; I am not worthy to untie the thong of
his sandals. He will baptize you with the Holy Spirit and fire. His
winnowing fork is in his hand, to clear his threshing floor and

to gather the wheat into his granary; but the chaft he will burn
with unquenchable fire.” So, with many other exhortations, he
proclaimed the good news to the people.

Hymn to the Mother of God

In you, O Full of Grace, all creation rejoices: the angelic ranks

and all the human race. Sanctified temple and spiritual paradise,
virgins’ pride and boast, from whom God is made flesh and became
a little Child; and He who 1s our God before all ages, He made
your womb a throne, and He made it wider that all the heavens. In
you, O Full of Grace, all creation rejoices. Glory be to you.

Communion Verse
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.*
Alleluia, alleluia,* alleluia.
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asked what was going on. He replied, “Your brother has come, and
your father has killed the fatted calf, because he has got him back
safe and sound’ Then he became angry and refused to go in. His
father came out and began to plead with him. But he answered his
father, ‘Listen! For all these years I have been working like a slave
for you, and I have never disobeyed your command; yet you have
never given me even a young goat so that I might celebrate with my
friends. But when this son of yours came back, who has devoured
your property with prostitutes, you killed the fatted calf for him!’
Then the father said to him, ‘Son, you are always with me, and all
that is mine is yours. But we had to celebrate and rejoice, because
this brother of yours was dead and has come to life; he was lost and
has been found.”

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)
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i TBilf 6aTbKO 3api3aB rogoBaHe Tens, 60 3HAIIOB JIOTO XVBVIM-
3q0poBuM. PosruiBaBcs TOM i He XOTiB yBiliTu. I Buitios Toxi
6aTbKO 1 IT0YaB J10ro MpOoCcUTH. A TOJI 03BaBcs o 6aTbKa: Och
CTiIbKM POKIiB Cy>Ky TO6i 1 HiKO/IM He IepecTyNNB Hi OfHi€l
3aIoBifii TBOET, i TV He [JTaB MeHi HIKOIM KO3€HATH, 100 3 APY3sIMU
MOIMM NTOBecenmnTHCh. Koy nmoBepHyBCs Lieil CMH TBill, 1110 IpOoiB
TBill Ma€TOK 3 OIIyTHMIAMY, TU 3api3aB [/ HbOTO TOfJOBAHE TeIA.
barbko x ckasas go Hboro: Tu 3aBXau npy MeHi, AUTHUHO, i Bce
MOE€ — TBO€. A BecenuTuch i pagitu Tpeba 6yio, 60 omeit 6pat TBiit
OyB MepTBUII i O>KMB, IpoIaB OyB i 3HANIIOBCS.”

IIpuyacamnii:
XBarnirte [ocona 3 Hebec, xBasite Voro Ha Bucorax (ITc 148,1).
Amunys (x3).
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Hapgeuip’s borosasnenns be3 Beuepni

Tponapi i Konoaxu

Tponap (2nac 4): TloBepHynacs Hasas KONUCh pika Vopaan mip
MUIOTTIO E/M1ICeeBO0, KOMM BO3Hiccs I, i pospinunncs Bogu
06a6iy, i cTanack cylero opora, 1o Oy1a MOKpoio — B 06pas
BOICTVHY XpellleHH:, IKUM MU IUVIMBYYe PYC/IO XKUTTS MIPOXOAVMO.
Xpucroc siBuBcs y Vloppiati OCBATUTY BOJIM.

+Cnasa Orto, i Cuny, i CBaromy Jlyxosi. I HuHi, i noBcskyac, i Ha
Biky BiuHi. AMiHb. EguHOpOHMIT CUHY

Kondax (enac 4): Y crpysx naech Viopnanosux 6ys Tocriopp, kaxe
IBanoBi: He 6iiicst MeHe XpecTuTy, 51 60 IpUITIIOB cacTy Ajjama
TIIeEPBO3/JAHHOTO.

IIpoximen (2nac 3):

Tocrionp mpocBileHHs MOE i cacuTens Miit, koro yoorocs? (Ilc
26,1)

Cmux: Tocnioib 3aXMCHMK XXUTTS MOTo, Koro ycrpamrycs? (ITc 26,1)

Anocron: (1Kp 9,19-27)

bpamms i Cecmpu, 6yBIIM Bif yCiX BiIbHUIL, 51 CTaB yciM

cyrolo, o6 1ie 6inbuie ix npuabdaTn. S ctaB s 07eiB K

1071eit, {00 rofielB MpuAOaTy; IS TUX, 1O I 3aKOHOM, 5 CTaB

AK 11 3aKOHOM, — X04 CaM s He IIiJl 3aKOHOM, — 11100 Tux, 1o

iy 3aKoHOM, npuaodaTu. s Tux, mo 6e3 3aKoHy, s CTaB 5K 6e3
3aKOHY, X04 5 i He O6yB 6e3 boxxoro 3akoHy, 6yBIIY ITii 3aKOHOM
XpucroBum, 106 npuabdaTy TUX, sKi 6e3 3akony. [ cmabkux s
CTaB 5K c/1abKmit, mo6 cmabkux npupodary. [ Beix 51 cTaB ycim,
1100 KOHYe JesKUX CIacTu. Yce s po6iro 3apaayu €Baurerii, 100
CTaB s clliBy4acHUKOM Ii. Xi6a He 3HaeTe, 10 Ti, AKi 61>kaTh Ha
nieperoHax, 6xarsp yci, ajze i ofuH 6epe Haropony? bixirtp Tak,
06 11 ocsaray ! KoXkHMIT 3MaryH CTPUMYETHCS Bijj yCbOTO; OffHAK
Ti, I[00 TIiHHWII BiHenb 37,00y TH, @ MU — HeT/iHHMIL. ToX i 1 61Ky,
Ta He sIK HaBMaHIli; Befly Ky/Ta4Humii Oii, He sIK IIOBITps 6’104y, a
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the Holy Spirit within you, which you have from God, and that
you are not your own? For you were bought with a price; therefore
glorify God in your body.

Alleluia, Tone 2

verse: The Lord will hear you in the day of tribulation; the name of
the God of Jacob will shield you.

verse: Lord, grant victory to the king and hear us in the day that we
shall call upon You. (Psalm 19:2,10)

Gospel: Luke 15:11-32

The Lord told this parable, “There was a man who had two sons.
The younger of them said to his father, ‘Father, give me the share
of the property that will belong to me’ So he divided his property
between them. A few days later the younger son gathered all he
had and traveled to a distant country, and there he squandered

his property in dissolute living. When he had spent everything, a
severe famine took place throughout that country, and he began to
be in need. So he went and hired himself out to one of the citizens
of that country, who sent him to his fields to feed the pigs. He
would gladly have filled himself with the pods that the pigs were
eating; and no one gave him anything. But when he came to himself
he said, ‘How many of my father’s hired hands have bread enough
and to spare, but here I am dying of hunger! I will get up and go

to my father, and I will say to him, “Father, I have sinned against
heaven and before you; I am no longer worthy to be called your
son; treat me like one of your hired hands” So he set off and went
to his father. But while he was still far off, his father saw him and
was filled with compassion; he ran and put his arms around him
and kissed him. Then the son said to him, ‘Father, I have sinned
against heaven and before you; I am no longer worthy to be called
your son. But the father said to his slaves, ‘Quickly, bring out a
robe—the best one—and put it on him; put a ring on his finger
and sandals on his feet. And get the fatted calf and kill it, and let us
eat and celebrate; for this son of mine was dead and is alive again;
he was lost and is found!” And they began to celebrate. “Now his
elder son was in the field; and when he came and approached the
house, he heard music and dancing. He called one of the slaves and
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BIU MaeTe Bifi bora, Tox y>ke He HaznexxuTe fo cebe camux. Bu 60
KYIUIEHI BCcOKOIO 1jiHO0! Toxx mpocnasnsaiite bora y Bamomy Tii!

Anwnys (tmac 2):

Cmux: Bucnyxae Te6e Tocrionp y fieHb 1medasti, 3aXucTuTh Tebe iM's
Bbora dkosa (ITc 19,2).

Cmux: Tocnopy, criacy 1japs i Buciyxaii Hac, Konu 6ygeMo B3uBaTu
no Te6e (ITc 19,10).

€Esanrenie: (JIk 15,11-32):

Cxa3zae [ocnoov npumuy oyto: “B ogHOTO 400OBiKa OYI0 iBa CUHIL.
Mormnopumii 3 HUX cKas3aB 6aTbKOBi: Tary, jall MeHi Ty YacTUHY
MA€ETKY, 1110 MeHi mpumajae. I 6aTbKo posminys MiXk HUMU CBilt
Mmaerok. Kinpka gHiB orim, Momopmmii, 3i6paBim Bce, OJABCh Y
Kpail JaZieKnii i TaM pO3TPATUB CBill MA€TOK, YKUBILN PO3ITYyCHO.

I or sAK BiH yce poraiiHyBaB, HACTAB BEIMKUI TOJION Y TiM

Kpalo, i BiH novas 6igyBaTu. [1immoB BiH i HalTHABCA O OJHOTO 3
MEIIKAHI[iB TOTO KPalo, i TOM IOC/IaB J10r0 Ha CBOE I10JI€ ITACTH
cBuHi. | BiH 6axaB 6u 6yB HAIIOBHUTM JKMBIT CBIT CTPY4YKaMU,

1110 iX 11 CBUHI, Ta I TUX HIXTO He /IaBaB JIOMY. OrmnaM’ aTaBUINCE,
BiH cka3aB o cebe: CKilbKM TO HaIMUTIB y MOTO 6aThKa MalOTh
IIO/JOCTaTKOM X71i0a, a A TYT 3 TONOfy KOHato. Bctany Ta 1 migy

1o 6arpka Moro i ckaxxy itomy: Otde, 1 IpOrpilIMBCs MPOTH Heba
it mpotu Tebe! I HemocTOVHMII OiNblile 3BaTUCS TBOIM CHHOM.
[IpmitMu MeHe AK OJHOTO 3 TBOIX HalIMUTIB. I BCcTaB BiH i milos
1o 6arpka cBoro. | sk BiH OyB ile ganeko, m06a4nB i1oro 6aTbKo
J10TO 71, 3MMIOCEPAVBIIIICD, TTOOIT, Ha IINIO JIOMY KMHYBCA i
nouinysas jioro. TyT cuH ckasas 1o Hboro: OTye, 51 IpOrpilINBCA
nportu Heba it mpotu Tebe. Sl HemocToVHMII 6i/Tblile 3BaTUCh TBOIM
CMHOM. A 6aTbKO KJIMKHYB JI0 CITyT cBOIiX: [IpnThMOM IIpUHeCiTH
HaJKpaly OfiXK, OGATHITH JI0T0, JAJiTe IOMY Ha PYKY IIEPCTEHb i
caHpasni Ha Horu. Ta mpuBe[iTh rofoBaHe TeA i 3apiXxTe, i DKMO,
BecenmiMcs, 00 1ievt Milt cuH 6yB MepTBUIL, i 0KUB, Ipomnas OyB, i
3HANIIOBCA. | BOHM 3aX0AMINCh BecemUTHCA. A CTapLINii J10To
CMH OYB Y IIOJTi; KO/ X BiH, IIOBEpTAI0YVICh, HAOMN3NUBCA 0 TOMY,
II04YB MY3MKY J1 TaHLji. [Iok/IMKaB BiH OJHOTO i3 CIIYT i clIUTaB, 1[0
BOHO Take 6ys10 6. Toii xe ckasas jtomy: bpar TBiit mOBepHyBCH,
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Divine Liturgy of St. Basil the Great Without Vespers
(celebrated in late afternoon on January 5)

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: After Elijah had gone up to heaven,* Elisha
threw his mantle in the Jordan River which parted,* opening a way,
a dry path between two walls of water, where he could pass,* a true
symbol of our baptism by which we pass through this fleeting life.*
Christ has been seen at the Jordan River* to sanctify the waters.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4: O most compassionate Christ Who absolves
our sins in the depth of your mercy,* you came to be baptized with
the water of the Jordan.* You robed me in splendour* replacing my
ancient garment of evil.

Prokeimenon, Tone 3

The Lord is my light and my Saviour* whom shall I fear (whom
shall I fear).

verse: The Lord is the protector of my life; of whom shall I be afraid.

Epistle: 1 Corinthians 9:19-27

Brothers and Sisters, though I am free with respect to all, I have
made myself a slave to all, so that I might win more of them. To the
Jews I became as a Jew, in order to win Jews. To those under the
law I became as one under the law (though I myself am not under
the law) so that I might win those under the law. To those outside
the law I became as one outside the law (though I am not free from
God’s law but am under Christ’s law) so that I might win those
outside the law. To the weak I became weak, so that I might win
the weak. I have become all things to all people that I might by all
means save some. I do it all for the sake of the gospel, so that I may
share in its blessings. Do you not know that in a race the runners
all compete, but only one receives the prize? Run in such a way that
you may win it. Athletes exercise self-control in all things; they do
it to receive a perishable wreath, but we an imperishable one. So I
do not run aimlessly, nor do I box as though beating the air; but I

23



YMEpTBJISI0 CBOE TiJIO i IIOHEBOJIIONO, 11100, TPOIIOBiAYI0UN IHIINM,
s caM, 6yBa, He CTaB HEIIPUIATHUM.

Anunys (2nac 4):

Buparo cepiie Moe cioBo 1o6pe, TOBOPIO 5 PO Jista Moi apesi
(T1c 44,2).

Cmux: TapHUit Kpacor IOHAJ CUHIB JIIOICbKUX, BUINIACA Bpoja
Ha ry6ax tBoix (Ilc 44,3).

€Esanrernie: (/Ik 3,1-18)
[aTHapuATOrO POKY IpaBIiHHA Kecaps Tusepis, komu IToHTiit
[Tunar 6y npasurenem IOnei, Ipoy — yeTBepoBIacHNKOM
Tamuei, @unnm xe, itoro 6paT, YeTBEPOBIACHUKOM KPalo
ITypei Ta TpaxoniTigy, a Jlicaniit yeTBepoB/IacHUKOM ABileHH,
3a nepBocBANeHNKiB AHHM Ta Kasadu, cnoso boxe 6yno no
VMoana, cnHa 3axapii, B mycTuHi. I BiH XopuB 10 Bciit okommii
JIOpIaHChKiil, IPONOBIAYI0UM XpUIeHHA OKasHHA Ha NPOIIEeHHA
TpixiB, SIK MMCaHO B KHM3I BilyBaHb nmpopoxka Icai: “Tonmoc
BOIIIOIIOro B mycTuHi: [oTyiiTe myTh locropHio, BUpiBHAINTE
cTeXXKy itoro. KoXkHa JJonMHa 3alI0BHUTBCS, KOXKHA Topa it Top6
3HM3UTbHCS, HepiBHE BUPIBHAETHCS, JOPOTY BUOOICTI CTaHYTh
[7IaJIKi, @ KOYKHA JII0OAMHA 106ayuTh cracigusa [ocriopue.” Bin,
OT>Ke, TOBOPUB [0 JIIOfiet, 10 IPUXOAU/IN XPUCTUTICS JO HbOTO:
“Taprode mopipgs! XTo BaM BKa3aB yTiKaTy Biff HACTUTAIOYOTO
THiBy? UMHITb IJIOAM, HOCTOHI IIOKAsHHS, i He 6epiThCs
ropoputy cobi: Maemo 3a 6arbka ABpaama. Kaxxy 60 Bam, 110
Bor 3 poro kaMiHHA MO>XXe MiTHATY JiTeit And ABpaama. ba
BXe 1 COKMpa IpuK/IazieHa o KOpeHs jiepeB: KoXKHe 00 IepeBo,
1[0 He IPMHOCUTD JO6poro IIoxRY, Oyne 3pybaHe Ta BKMHYTE B
BoroHp.” JIrogy utanu itoro: “Illo »x Ham pobutn?” BiHn Bigmosis
im: “XTo0 Mae ABi ofjexi, Hexail JaCTb TOMY, 110 He Ma€. A XTO
Mae Xapy, Hexail Tak camo 3po6uts.” [Ipuiinum Takox MuTapi
XPUCTUTUCD i loMy MOBMIN: “Y4UTEIO, IIJ0 MAaEMO poouTn?” A
BiH cka3aB iM: “Hiuoro 6isbIe moHay Te, 1110 BaM MIPU3HAYEHO, He
po6iTh.” Bosiky Tex itoro murami: “A My 1o MaemMo pobutu?” Bin
BigmoBiB im: “HikoMy KpuBaM He YMHITH, aynbIINBO HE JOHOCHTE
i1 BIOBOJIbHANTECH BAIOK IIATHE. A i3-3a TOTO, 110 JIFOON
sxuamu (Mecii), koxkeH caM y co6i posmipkoByBas mpo Voana,
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Sunday, January 24; Sunday of the Prodigal Son, Octoechos Tone
2; Our Venerable Mother Xenia the Roman

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 2: When You went down to death, O Life
Immortal,* You struck Hades dead with the blazing light of Your
divinity.* When You raised the dead from the nether world,* all
the powers of heaven cried out:* “O Giver of Life, Christ our God,
glory be to You!”

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 3: Foolishly have I fled from Your glory, O Father,*
wasting the wealth You gave me on vices.* Therefore, I offer You the
words of the Prodigal:* Loving Father, I have sinned before You.*
Take me, for I repent, and make me as one of Your hired hands.

Prokeimenon, Tone 2

The Lord is my strength and my song of praise, and He has become
my salvation.

verse: The Lord has indeed chastised me, but He has not delivered
me to death. (Psalm 117:14,18)

Epistle: 1 Corinthians 6:12-20

Brothers and Sisters, “All things are lawful for me,” but not all
things are beneficial. “All things are lawful for me,” but I will not be
dominated by anything. “Food is meant for the stomach and the
stomach for food,” and God will destroy both one and the other.
The body is meant not for fornication but for the Lord, and the
Lord for the body. And God raised the Lord and will also raise us
by his power. Do you not know that your bodies are members of
Christ? Should I therefore take the members of Christ and make
them members of a prostitute? Never! Do you not know that
whoever is united to a prostitute becomes one body with her? For it
is said, “The two shall be one flesh.” But anyone united to the Lord
becomes one spirit with him. Shun fornication! Every sin that a
person commits is outside the body; but the fornicator sins against
the body itself. Or do you not know that your body is a temple of
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Hepnina bnrygnoro cuna.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 2): Konn siitmos Tu go cmepry, Kurrsa 6e3cmepTHe,*
TOJIi aji yMEPTBUB TH 6mcrinaaM boxxecrsa.* Komnm x i yMepaux
i3 rm6buH migseMHux Bockpecus Tu,* Bci cumm HebecHi B3uBamm:*
KurrenaBue, Xpucre boske Ham, caa Tobi.

+Cnasa Orulo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i mOBCAKYAC, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Kondax (enac 3): Bim 6aTbKiBCbKOI CIaBu TBOEI S BifganuBcsA
0e3yMHO,* y 37I0MY 5 pO3TpaTuB 6araTcTBO, sIKe Iepefas TH MeHi.*
Tomy T06i 6mymHOrO ronmoc npuHomy:* Corpimus A nepes T060M0,
Orue wmwempuit,* npuitMy MeHe — Karocs,* i BUMHU MeHe, SIK OfTHOTO
3 HAEMHMKIB TBOIX.

IIpoximen (2nac 2):

Tocops - Mos cua i mos micH4,* 1 Bin ctraB moiMm cracinaam (Ilc
117,14).

Cmux: Tsxko nokapas MeHe Tocriozib, Ta He moepefaB MeHe CMepTi
(ITc 117,18).

Amnocron: (1 Kp 6,12-20):
bpamms i Cecmpu, «Bce MeHi MOXXHa», Ta He BCce KopucHe. «Bce
M€Hi MOXKHa», Ta 5 He JlaM HiYOMY 3aBOJIOAITY Ha/l0 MHOIO. «xa
71 )KMBOTA, 1 XKUBIT f1 Dil» bor >ke oiHe i fpyre sHumunTb. Tino
X He 1A posIycTu, ane jiA [ocropa, i Iocops miA tina. bor xe i
Tocrioma 6yB BOCKpecuB — Ta i1 HaC BOCKPeCUTb CBO€EIO cutolo. Xiba
He 3Ha€Te, 1O Tijla Balli — 4wieHy XPpUCTOBi¢ Y3ABIIN, OTXKe, YIeH!
XpucToBi, — 3po6io ix wienamu 6nygHuLi? Xait Tak He 6yzme! Un
He 3HA€Te, 1]0 TOJT, XTO IIPYCTAE [10 ONYHNUII, € 3 HEI0 OTHUM
tinom? bo «OynyTh, — KaXke, — IBOE OTHMM TiIOM.» XTO 5K IIPUCTAE
mo Iocriopma, € ogHMM 1yxoM. Y TikaiTe Bif posnycTu! Yeakmia
IpiX, 1O JIOT0 YMHUTD JIIO[VHA, €€ 11034 II TIIOM; a XTO YMHUTD
PO3IYCTY, TPIllINTh CYIPOTH BIACHOTO Tina. Xiba X He 3Haere,
1o Baie Tino — xpam Ceatoro Jlyxa, sxuii xuse y Bac? Voro
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punish my body and enslave it, so that after proclaiming to others I
myself should not be disqualified.

Alleluia, Tone 4

verse: My heart erupts with a goodly theme; I address my words to
the king.

verse: You are the most splendidly beautiful of men.

Gospel: Luke 3:1-18

In the fifteenth year of the reign of Emperor Tiberius, when Pontius
Pilate was governor of Judea, and Herod was ruler of Galilee, and
his brother Philip ruler of the region of Ituraea and Trachonitis,
and Lysanias ruler of Abilene, during the high priesthood of Annas
and Caiaphas, the word of God came to John son of Zechariah

in the wilderness. He went into all the region around the Jordan,
proclaiming a baptism of repentance for the forgiveness of sins, as
it is written in the book of the words of the prophet Isaiah, “The
voice of one crying out in the wilderness: ‘Prepare the way of the
Lord, make his paths straight. Every valley shall be filled, and every
mountain and hill shall be made low, and the crooked shall be
made straight, and the rough ways made smooth; and all flesh shall
see the salvation of God.” John said to the crowds that came out

to be baptized by him, “You brood of vipers! Who warned you to
flee from the wrath to come? Bear fruits worthy of repentance. Do
not begin to say to yourselves, “‘We have Abraham as our ancestor’;
for I tell you, God is able from these stones to raise up children to
Abraham. Even now the axe is lying at the root of the trees; every
tree therefore that does not bear good fruit is cut down and thrown
into the fire” And the crowds asked him, “What then should

we do?” In reply he said to them, “Whoever has two coats must
share with anyone who has none; and whoever has food must do
likewise.” Even tax collectors came to be baptized, and they asked
him, “Teacher, what should we do?” He said to them, “Collect no
more than the amount prescribed for you.” Soldiers also asked him,
“And we, what should we do?” He said to them, “Do not extort
money from anyone by threats or false accusation, and be satisfied
with your wages.” As the people were filled with expectation, and
all were questioning in their hearts concerning John, whether he
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41t He Bin yacom Xpucroc. MoaH, 3BepTarounch /o BCiX, 03BaBCS:
“4 Bac xpuiy Bogo10, ajie Jjijie CUIbHILINIL Bifi MeHe, IKOMY 51
HeTiTHWIT PO3B’A3aTy peMiHb Bifg B3yTTs. Toit Oyie Bac XpuCTUTH
Ilyxom CesiTum i Borsewm. Voro nonara B pylii B HbOTO, 11106
BUYVICTUTY TiK CBiil 1 3i0paTy NIIEHNII0 B CBOIO KJTYHIO, a TI0JIOBY
CITa/IMTM BOTHeM HeBracumuM. Hapuarounm >x 6araro i1 iHmoro,
BiH 3BimaB Hapopnosi [Jo6py HoBuny.

3amicmo [Jocmoiino:

Tob6oto pagyernes, brarogaTHas, Bcsika TBap, aHI€/IbChKIUIT cOO0P
1 4OTIOBiYECHKNII Pifi, OCBAILEHHUI XpaMe i paro CJIOBECHUIA,
IiBCTBEHHA IIOXBAJIO, 1110 i3 Hei bor BOIIOTUBCA i MTafieHIleM
cTaB — nepep Bikamu cyumit bor Hau. JIoHO 60 TBOE pecTonoOM
COTBOPUB i yTpoOy TBOI IpocTopimiow Hebec yunHuB. Toboro
panyeTbcs, biaarogaTHas, Bcska TBap, cnaBa TooOi.

Ipuuacnuii:
XBaite Tocnona 3 Hebec, xBamite Voro Ha Bucotax (ITc 148,1).
Amunys (x3).
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Gospel: Luke 18:10-14; Luke 6: 17-23

The Lord said his parable, “Two men went up to the temple to
pray, one a Pharisee and the other a tax collector. The Pharisee,
standing by himself, was praying thus, ‘God, I thank you that I am
not like other people: thieves, rogues, adulterers, or even like this
tax collector. I fast twice a week; I give a tenth of all my income!’
But the tax collector, standing far oft, would not even look up to
heaven, but was beating his breast and saying, ‘God, be merciful to
me, a sinner!” I tell you, this man went down to his home justified
rather than the other; for all who exalt themselves will be humbled,
but all who humble themselves will be exalted”

At that time, Jesus came down with the disciples and stood on a
level place, with a great crowd of his disciples and a great multitude
of people from all Judea, Jerusalem, and the coast of Tyre and
Sidon. They had come to hear him and to be healed of their
diseases; and those who were troubled with unclean spirits were
cured. And all in the crowd were trying to touch him, for power
came out from him and healed all of them. Then he looked up at his
disciples and said: “Blessed are you who are poor, for yours is the
kingdom of God. Blessed are you who are hungry now, for you will
be filled. Blessed are you who weep now, for you will laugh. Blessed
are you when people hate you, and when they exclude you, revile
you, and defame you on account of the Son of Man. Rejoice in that
day and leap for joy, for surely your reward is great in heaven; for
that is what their ancestors did to the prophets.”

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.* The
just man shall be in everlasting remembrance;* of evil hearsay he
shall have no fear.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)
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€Esanrenie: (J/Ik 18,10-14):

Cxa3zas [ocnoov npumuy oyto: “JIBa 4OIOBiKM 3aJIIIIN B XpaM
IIOMOJIUTHUCH: OfiuH OYB dapucei, a fpyruit — mutap. Papuceit,
CTaBIIIN, MOJIUBCA TaK y cobi: boxe, gsKyo ToOi, 110 5 He TaKuii,
SIK {HIII JTI0AY — TPabbKHIUKY, HenpaBeqHi, mepernooii, abo sk
orert mutap. ITomy fBivi Ha TYDKJEHbD, 3 YCiX MOIX IPUOYTKIB 1ato
JecATVHY. A MUTap, CTaBLIY 3/1aJIeKa, He CMiB i 04Yell 3BeCTH 10
HeOa, TinbKY 6UB cebe B Tpyan, KaKyun: boxe, 3MUyiics Hafio
MHoo rpinmtHuM! Kaxxy Bam: Ileit noBepHyBcA BUIIpaBRaHui

JI0 CBOTO JIOMY, a He TOif; 60 KOXXHUIL, XTO BUHOCUTbCH, Oyze
IIPUHVDKEHUI, @ XTO IPUHKYETHCS, — BUBVILCHNIL.

JIk 6,17-23:

Y moti uac Icyc cmae Ha piBHIM Mic, 11 6y/1a TaM BeMKa cuia
Jioro y4HiB i mopieit BembMu 6arato 3 IOzei Ta 3 Epycanumy,

i 3 mo6epexcks Tupy ta Cupony. Boun npuiinm nocmyxaTu
JIOTO 11 03[JOPOBUTICD Bifl CBOIX HEAYT; i BCI Ti, 1[0 IX My4YMIn
HEYJICTi XM, TeX O3I0POBJLANINCH. YBECh HApOJ, HaMarapcs J10ro
TOPKHYTHUCS, 60 CUIa BUXOAWIA 3 HBOTO 11 YCiX 03J0POBJIAIA.
Toni BiH, 3BiBIINM Ha CBOIX y4HIB 0ui, TO4aB KazaTn: “brakeHHi
B6ori, - 60 Baie [lapctBo boske. braskenHi, romogui HuHi, 60 Bu
HacuTUTeCs. braskeHHi, 110 m1adere HNHI, 60 OyzeTe CMiATUCD.
BrnaxeHHi 6ypeTe, KOy Bac HEHaBUITUMYTh JTIOAY, KOJIU Bac
BIIy4aTh, KO/IY TAHBOUTUMYTh Bac Ta KOJIU BUKMHYTb, 5K
6e3uecHe, Baute im’ s Cruna Yonosivoro pagn. Pagivite Toro gus i
BeceJIiThbcs, 60 Ballla HAarOpoJia Be/uKa B HeOi.

IIpnyacHmii:

XBarmire [ocrona 3 Hebec, xBarite Voro Ha Bucorax (ITc 148,1).*
B mam’sATh BiuHy Oy/e mpaBegHMK,* 3/1uX cyxiB He y6oiTbes (I1c
111,6-7). Anunys (x3).
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might be the Messiah, John answered all of them by saying, “I
baptize you with water; but one who is more powerful than I is
coming; I am not worthy to untie the thong of his sandals. He will
baptize you with the Holy Spirit and fire. His winnowing fork is in
his hand, to clear his threshing floor and to gather the wheat into
his granary; but the chaft he will burn with unquenchable fire” So,
with many other exhortations, he proclaimed the good news to the
people.

Hymn to the Mother of God

In you, O Full of Grace, all creation rejoices: the angelic ranks and
all the human race. Sanctified temple and spiritual paradise, virgins’
pride and boast, from whom God is made flesh and became a little
Child; and He who is our God before all ages, He made your womb
a throne, and He made it wider that all the heavens. In you, O Full
of Grace, all creation rejoices. Glory be to you.

Communion Verse
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.*
Alleluia, alleluia,* alleluia.
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@ boroasnennsa Iocnopa bora i Cnaca namoro Icyca Xpucra
- 6 ciunsa

Antndon 1

Cmux 1: Bo i3xopi I3painesim i3 Erunty, fomy Akosa i3 mopei
BapBapis;* Crana IOges cBaATnHA 1ioro, I3painb — BonopiHA Jioro
(ITc 113,1-2).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 2: Mope Bufiinio i mo6irno, Moppan nosepuyscs nasap (Ilc
113,3).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 3: Illo 3 To60t0, MOpe, 10 TH 106irTI0, i 3 To6010, Vopsane,
o Ty moBepHyBcs Hazan? (Ic 113,5)

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

+Cnasa Oruto, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i noBcskyac, i Ha
Biky BiuHi. AMiHb. EfuHOpOgHNIT CHHY...

Antudon 3
Cmux 1: Criosigyitrecs focnozesi, 60 BiH 6maruii, 60 Ha Bikn
muicts itoro (ITc 117,1).

Tponap (2nac 1): Konu B Viopnani xpectuscs tu, Tocropm,*
TpoiuHe sBUIOCA NOKIOHIHHA:* 60 PoguTerns ronoc cBiguus T06i,*
Bo3mo6enM CrHOM Tebe HasuBatouw;” i [lyx y Bupi ronyouHim
3acBiluMB TBepAicTb coBa.” fABuBca i, Xpucre boxe,* i cBir
IIPOCBITMB, c/1aBa TOOI.

Cmux 2: Hexaii xe ckaxe fiiM [3painiB, 60 Bin 6marnmit, 60 Ha Biku
muticts itoro (ITc 117,2).

Tponap (2nac 1): Konu B Viopnani xpectuscs tu, Tocropm,*
Tpoiune sABUIOCA NOKIOHIHHA:* 60 PouTerns romoc cBiguus T06i,*
Bo3mo6enM CrHOM Tebe HasuBatouw;” i [lyx y Bupi ronyouHim
3acBiluMB TBepAicTb coBa.” fABuBca i, Xpucre boxe,* i cBir
IIPOCBITMB, c/1aBa TOOI.
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Epistle: 2 Timothy 3:10-15; Hebrews 13: 17-21

Timothy, my son, Now you have observed my teaching, my
conduct, my aim in life, my faith, my patience, my love, my
steadfastness, my persecutions and suffering the things that
happened to me in Antioch, Iconium, and Lystra. What
persecutions I endured! Yet the Lord rescued me from all of them.
Indeed, all who want to live a godly life in Christ Jesus will be
persecuted. But wicked people and impostors will go from bad

to worse, deceiving others and being deceived. But as for you,
continue in what you have learned and firmly believed, knowing
from whom you learned it, and how from childhood you have
known the sacred writings that are able to instruct you for salvation
through faith in Christ Jesus.

Brothers and Sisters, obey your leaders and submit to them, for
they are keeping watch over your souls and will give an account.
Let them do this with joy and not with sighing—for that would

be harmful to you. Pray for us; we are sure that we have a clear
conscience, desiring to act honorably in all things. I urge you all the
more to do this, so that I may be restored to you very soon. Now
may the God of peace, who brought back from the dead our Lord
Jesus, the great shepherd of the sheep, by the blood of the eternal
covenant, make you complete in everything good so that you may
do his will, working among us that which is pleasing in his sight,
through Jesus Christ, to whom be the glory forever and ever. Amen.

Alleluia, Tone 1

verse: God gives me vindication, and has subdued people under me.
verse: Making great the salvation of the king, and showing mercy

to His anointed, to David, and to His posterity forever. (Psalm
17:48,51)

verse: Blessed is the man who fears the Lord; he shall delight
exceedingly in His commandments.

verse: His posterity shall be mighty upon the earth. (Psalm 111:1-2)
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Amnocromn: (2 Tm 3,10-15):

Cuny Tumomero, TV XX CilyBaB MOill Haylli, MOill IOBeJiHII,
MoiiT HACTaHOBI, Bipi, JOBrOTePIENNBOCTI, TH0OOBI, TOCTINHOCTI,
y IIepecTifyBaHHAX, Y CTPOKAAHHSAX, SKi Oy/Iu CIiTKanm MeHe B
Anrioxii, B IxoHii Ta B JlicTpi. Ik1ux TO nepecnigyBaHb He IepeHic
s Ha co6i! A Bip ycix Tocmogp Mene BusBonus! Ta it yci, mo

OO 0KHO X04yTh X1TH y XpucTi Icyci, 6ymyTh nepecifyBani.

A nuixi mopy 1 BypucBiTU 6yRYyTh YUM AaJTi, TUM HO TipIIoro
IIOCYBATHCA, 3BOAAYM iHIINX, i caMi 3BefieHi. Tu >k Tpumarica
TOTO, YOTO HaBYMBCA i B YOMY IepeKoHaBcs. Bigaem 60, Bif koro
T HaBYMBCA, i BKe 3ManKy 3Haew Ceate [IncbMo, sAKe Biporo y
Xpucra Icyca Moxe T06i gaTy MyApicTb Ha CIIaciHHA.

€sp 13,17-21:

bpamms, cnyxaiiTech BalllX HACTABHUKIB 1 KOpiTbcs, 60 BOHU
NVIbHYIOTH Ballli Ay, 3a AKi MaXOTh 3BIT JaTu; 06 BOHN 1€
pobunu 3 pafiicTio, a He 3igxar4n, — 60 Iie J/Is BaC HEKOPMCHO.
Moitecs 3a Hac, 60 HaM 3[ja€ThCS, 110 MAEMO JOOpe CYMIIiHHS,
0a)xaluy y BCbOMY IIOBOUTICD HOOpe; TUM OiIbIe 5K POy
Bac Iie pobuTy, o6 sKHaCKopille MeHe BaM noBepHeHo. Hexait
Bor Mypy, 110 MgHAB 3 MEPTBUX TOTO, XTO KPOB'I0 BIYHOTO 3aBiTY
craB BenmkuM Ilactupem osenp, — Iocnopa namoro Icyca, -
3poOUTD Bac 3[i0HNMM BUKOHYBATH J1OT0 BOJIIO JOOPUMM [ii/TaMIL,
3I1ICHIOIOYM Y Bac Te, L0 itoMy mtobe depes Icyca Xpucra, skomy
CnaBa I10 Biky BiuHi. AMiHb.

Anuinys (enac 1):

Cmux: bor, 1m0 fja€ BigniaTy MeHi, i mokopus Hapoau MeHi (I1c
18,48).

Cmux: Tu, 1110 3BeIMYYEI CIIACIHHA 11aps, i Ja€lll MUTICTh

noma3aHHUKy CBoemy [laBupoBi i pomosi 1ioro mosiku (ITc 18,51).

Cmux: brnakeH My, mo 60irbes [ocriona, 3anoBii itoro gysxe
mo6i itomy (ITc 111,1).
Cmux: CunpHe Ha 3emti 6ype cim’st itoro (ITc 111,2).
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@ Wednesday, January 6; The Holy Theophany of Our Lord, God
and Saviour Jesus Christ

Antiphon 1

When Israel came forth from Egypt, the house of Jacob from an
alien people.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
Judah became His sanctuary, Israel His dominion.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

The sea beheld this and fled,* the Jordan turned back on its course.
Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
Why was it, O sea, that you fled,* that you, O Jordan, turned back
on your course?

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

Glory... Now... Only-Begotten Son...

Antiphon 3
Give thanks to the Lord, for He is good, for His mercy endures
forever.

Troparion, Tone 1: When You, O Lord, were baptized in the
Jordan,* worship of the Trinity was revealed;* the voice of the
Father bore witness to You,* naming You the beloved Son,* and the
Spirit in the form of a dove confirmed the word’s certainty.* Glory
to You, O Christ God,* who appeared and enlightened the world.

Therefore, let the house of Israel say that He is good, for His mercy
endures forever.

Troparion, Tone 1: When You, O Lord, were baptized in the
Jordan,* worship of the Trinity was revealed;* the voice of the
Father bore witness to You,* naming You the beloved Son,* and the
Spirit in the form of a dove confirmed the word’s certainty.* Glory
to You, O Christ God,* who appeared and enlightened the world.
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Cmux 3: Hexaii xe ckaxke iiM ApoHiB, 60 BiH 6/maruii, 60 Ha Biku
muicts itoro (ITc 117,3).

Tponap (enac 1): Konu B Viopnani xpectuscs i, Tocromm,*
TpoiuHe sBUIOCS MOKIOHIHHS:* 60 Pomurens ronoc cBiguns T061,*
Bo3mo6neHnM CrHoM Tebe HasuBawdis;* i [lyx y Bugi romyb6usim
3acBiuMB TBepAicTb cnoBa.* ABuBcs tu, Xpucre boxe,* i cBiT
IIPOCBiTUB, c/1aBa TOOI.

Cmux 4: Hexaii xe ckaxyTb yci, mo 6osatbcs Tocnopa, 60 Bin
6maruii, 60 Ha Bikyu Muticth itoro (ITc 117,4).

Tponap (enac 1): Konu B Viopnani xpectuscs i, Tocromm,*
TpoiuHe sBUIOCS MOKIOHIHHS:* 60 Pomurens ronoc cBiguns T061,*
Bo3mo6nennM CrHoM Tebe HasuBawdis;* i [lyx y Bugi romy6munim
3acBiuMB TBepAicTb cnoBa.* IBuBcs Tu, Xpucre boxe,* i cBiT
IIPOCBiTMB, c/1aBa TOOI.

Bxione:
BbrarocnoseH, xTo iime B iM’ g ToconHe, My 6/1aroC/IOB/IAIN Bac i3
nomy locrioguboro, bor - Tocrions i stBuBcs Ham (I1c 117,26-27).

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 1): Konu B Viopnani xpectuscs i, Tocronm,*
Tpoiune ssBUIOCS TOKIOHIHH:* 60 PoguTerns romoc cBiguus T06i,*
Bo3m061eHnM CrHoM Tebe HasmBaroun;* i [lyx y Busii romy6unim
3aCBilYMB TBEPAICTD cnoBa.” fABuBca Tn, Xpucre boxe,* i cit
IPOCBITKB, C/1aBa TOOI.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsAKJac, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Konoaxk (2nac 4): SIBUBca €ecu qHeCh BCEIEHHIN* i CBIT/IO TBOE,
Tocmopu, 3SHAMEHYBa/IOCA Ha HAC,” 10 3i 3pO3YMiHHAM OCIIiIBYEMO
te6e:* [Ipnitios ecu i sBUBCs ecut — CBIiT/IO HEIIPUCTYIIHE.
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Sunday, January 17; Sunday of the Publican and the Pharisee,
Octoechos Tone 1; Our Venerable and God-bearing Father
Anthony the Great

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 1: Though the stone was sealed by the Judeans,*
and soldiers guarded Your most pure body,* You arose, O
Saviour, on the third day,* and gave life to the world.* And so the
heavenly powers cried out to You, O Giver of Life:* Glory to Your
resurrection, O Christ!* Glory to Your kingdom!* Glory to Your
saving plan,* O only Lover of mankind.

Troparion, Tone 4: By your life you imitated the zealous Elias*
and by following straight paths you emulated the Baptist, John.*
O Father Anthony,* you peopled the desert and strengthened the
world by your prayers;* intercede with Christ God to save our
souls.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 2: You rejected earthly worries* and finished your
life in silence imitating the Baptist in every way* and so with him
we honour you,* O Anthony, most venerable, first of the Fathers.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 3: Let us bring sighs of sorrow to the Lord as did
the Publican* and approach the Master as sinners,* for He desires
salvation for everyone.* He grants forgiveness to all who repent.*
For as God, the One-who-is, co-eternal with the Father, He became
flesh for us.

Prokeimenon, Tone 1

Let Your mercy, O Lord, be upon us, as we have hoped in You.
verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the righteous.
(Psalm 32:22,1)

Prokeimenon, Tone 7
Precious in the sight of the Lord* is the death of His venerable ones.
(Psalm 155:6)
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Hepina mutaps i papuces. llpenogo6Horo i boronocHoro AuTonis
Benuxkoro.

Tponapi i Konoaxu:

Tponap (enac 1): Xod 3aneyarany KaMiHb ofiei* i BOIHU cTepern
npeuncre Tisio TBoe,* Bockpec Tu, Criace, Ha TpeTiit ieHb,*
mapyroun XUTTsA cBiToBi.* Tomy cuny HebecHi B3uBamm 1o

Teb6e, JKurrenasue:* CraBa BockpecinHio TBoemy, Xpucre,*
cnaBa LHAapcTBY TBoeMy,* c1aBa mpoBufiHHIO TBOEMY,* €MHMII
Yonosikonrobye!

Tponap (enac 4): PeBuutena Dwmo Hacmigyloum sBumdasmu,* 3a
XpecTuTeneM ifydm mpaBUMU CTeXKamiL,* orde AHTOHie, Tu OyB
JKUTENIEM IYCTUHI* i BCelIeHHy YTBEpPAMB TM MOJIUTBAMM TBOIMM.™
Tomy monu Xpucra bora, 106 cnacmcs gy Hammi.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i CBatomy Jlyxosi. | HuHi, i moBcakyac.

Konoax (enac 2): JKuTelicbKy MeTYIIHIO BiIKMHYBLIL* TUXO
JKUTTA CKIHYMB €CU, HaClifyouy XpecTUTeNna BCAKUM criocobom,*
IPenofoOHMIT, OTOX 3 HUM IIOYMTAEMO Tebe,* HayaIbHUKY OTIiB
AHnToOHiE.

I Ha Biku BiyHi. AMiHb.

Konoax (enac 3): 3itxanus murtapcpki npuHecim [ocriofesi* i no
HBOTO IIPUCTYMIM, I'pilliHi, AK Ko Bragnkis* BiH 60 X04e criaceHHs
BCiX JIIofielt,* BiH BijIyleHHA ITofae BCiM, 10 KalOThCsA,* 60 pagu
Hac BiH BomotuscA — bor cymmii, OTiiro cobe3HavaIpHMIL.

IlpokimeH (2nac 1):

Muicts TBos, Tocniony, xait Oyze Hajg Hamu,* 60 MU HaIisAMNCh Ha
Teb6e (TTc 32,22).

Cmux: Papyiitecs, npaBenHi, B [ocriofii, mpaBuM Ha/leXuThb
noxsana (ITc 32,1).

IIpokimen (2nac 7):
Yecna niepept TocriogomM* cmepTsb npenono6umx Moro (T1c 115,15).
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Therefore, let the house of Aaron say that He is good, for His mercy
endures forever.

Troparion, Tone 1: When You, O Lord, were baptized in the
Jordan,* worship of the Trinity was revealed;* the voice of the
Father bore witness to You,* naming You the beloved Son,* and the
Spirit in the form of a dove confirmed the word’s certainty.* Glory
to You, O Christ God,* who appeared and enlightened the world.

Let all who fear the Lord say that He is good, for His mercy endures
forever.

Troparion, Tone 1: When You, O Lord, were baptized in the
Jordan,* worship of the Trinity was revealed;* the voice of the
Father bore witness to You,* naming You the beloved Son,* and the
Spirit in the form of a dove confirmed the word’s certainty.* Glory
to You, O Christ God,* who appeared and enlightened the world.

Entrance:
Blessed is He who comes in the Name of the Lord, we bless you
from the house of the Lord; the Lord is God and has appeared to us.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 1: When You, O Lord, were baptized in the
Jordan,* worship of the Trinity was revealed;* the voice of the
Father bore witness to You,* naming You the beloved Son,* and the
Spirit in the form of a dove confirmed the word’s certainty.* Glory
to You, O Christ God,* who appeared and enlightened the world.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4: Today, You have appeared to the world* and
Your light, O Lord, has been signed on us,* who with knowledge
sing Your praises.* You have come, You have appeared, O
unapproachable Light.
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3amicmo Tpucesmoeo:
Bu, mo B Xpucra xpectunmncs, y Xpucra sofAaruynncsa. Anmnys!

IIpoximeH (2nac 4):

bnarocnosen, xto e B im’'sa Tocogue,* bor Tocmnopp i sBuBCcsS Ham
(TTc 117,26-27).

Cmux: CnioBipyiitecs [ocrionesi, 60 Bin 6marmit, 60 Ha Biku
muticts itoro (ITc 117,1).

Anocron: (Tum 2,11-14; 3,4-7):

Cuny Tume, boxxa 6arogarp 3’ ABUIacs CIIaCEHHA BCIM JTIOAM i
HaBYa€ HAC, 1100 MU, 3PIKIINCS HEYECTs Ta TPIlIHMUX 6aXKaHb I[bOTO
CBIiTY, >X1JIU TBEpe30, IIPaBeHO i 6/1aro4ecTNBO B HUHIITHBOMY
Billi, YeKarouy O6/1aKeHHOI HaJii i CTaBHOTO 3’ SIBJIEHHS BEIMKOTO
Bora i Craca namoro Icyca Xpucra, sikuit BigaB cebe camoro,
1100 BUKYIINUTY HAC Biff yCAKOTrO 6€33aKOHHS Ta 106 OYNCTUTI
co6i Hapog, o 6yB Ou J10T0 BIacHMIT, peBHMIL 10 KoOpux min. Ta
KOJU 3 sIBUIach JobpoTa i1 m60oB fo mopert Craca Hamroro bora,
BiH CITac HaC He pajyl il CIpaBeIMBOCTH, SIKi My Oyu 3pobunn,
azie 3 CBOTO MUJIOCEPH, KYIIJIIIO BilpOIPKEHHH 1 BiJHOBJIEHHAM
Caaroro Jlyxa, AKoro BUINB Ha Hac menpo depes Icyca Xpucra,
Hamoro Criaca, o6 Mu, onmpaB/iaHi 1oro 671arogaTTio, CTanu
3TiTHO 3 HAMIi€I0 CITATKOEMIISAMM >KUTTS BiTHOTO.

Amunys (enac 4):

Cmux: Ilpunecite Iocnionesi, cuau boxi, npunecits [ocriopesi
Mmosoaux 6apaniis (ITc 28,1).

Cmux: Imac locnopHii Hayy Bogamu, bor cnaBu 3arpemis, locriogn
Haj Bogamu Benmmkumu (ITc 28,3).
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Gospel: Matthew 4:12-17

A that time when Jesus heard that John had been arrested, he
withdrew to Galilee. He left Nazareth and made his home in
Capernaum by the sea, in the territory of Zebulun and Naphtali,

so that what had been spoken through the prophet Isaiah might be
tulfilled: “Land of Zebulun, land of Naphtali, on the road by the sea,
across the Jordan, Galilee of the Gentiles— the people who sat in
darkness have seen a great light, and for those who sat in the region
and shadow of death light has dawned.” From that time Jesus began
to proclaim, “Repent, for the kingdom of heaven has come near”

Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify Christ the King, baptized in the Jordan.

Irmos, Tone 2: Every tongue is at a loss to praise you as is your due,
O Mother of God. Even a spirit from above is filled with dizziness
when seeking to sing your praises. But since you are good accept
our faith, for you know well our love inspired by God. For it is you
who protect all Christians; therefore, we magnify you.

Communion Hymn

The grace of God has appeared* bringing salvation to all. (Titus
2:11)* Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the
highest.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)

Instead of “Blessed is He who comes...” we sing
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is baptized in
the Jordan.

Instead of “We have seen the true light...” we sing
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is baptized in
the Jordan.

Instead of “May our mouths...” and “Blessed be the Name...” we
sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is baptized in
the Jordan. (3)
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€sanrenie: (Mm 4,12-17):

B momu uaci nouyswu, mo Vioana ys’sisHeHo, Icyc moBepHyBCs B
lanunero i, nokunysmm Hasaper, nimos i ocenusca B Kanepnaywmi,
1[0 IIpY MOPi, Ha rpaHuIax 3aBynoHa ta Hadrani, mo6 36ymocs
Te, 10 cKasas OyB mpopok Icas: “O 3emsie 3aBynoHa Ta 3eme
Hadrani, mpuMopcbKuit misAxy, KpaiHo 3a VlopganoM, moraHcbka
Tammnee! Hapon, sikuit cupiiB y TeMHOTI T06a4MB Be/MKe CBIiT/IO;
TUM, LII0 CUAIIV B KpaiHi 11 TiHi cMepTy, - 3iitiio iM cBitno.” 3
Toro 4yacy Icyc moyaB nponosifysaru it rosoputn: “Ilokaiitecs, 60
Heb6ecne llapcTBo 6/113pK0.”

3amicmo [JocmotiHo:
Bennyait, gyme mos, [lapsa Xpucra, mo xpectusca B MlopaaHi.

Ipmoc (rmac 2): He 3ymie HisiKuii A31MK JOCTOHO 6/1arOXBaInNTI,
TPUBOXUTDBCA 1 YM, i TO HaACBiTHII, KoMK ocHiBye Tebe,
Boropopuie; ogHave Tv, 671arasi, mpuitMu Bipy, 60 1:060B Halry
00>KeCTBEHHY 3HA€I, 00 TV € XPUCTUSH 3aCTYIHULA, Tebe
BEINYAEMO.

IIpnyacumii:

SBunaca 6naromarb boyka cnacurenbaa Beim mopam (Tur 2,11).%
Xsanite [ocnona 3 Hebec, xBaite Voro Ha Bucotax (ITc 148,1).
Amumys (x3).

3eiono Tanuyvkoi mpaouuii, mu cnieaemo: BcecBit fHeCh pagicTio
CIOBHAETHCA, XpUCTOC XpecTuBcs B VlopaaHi.

3amicmv “Mu 6auunu cgimno icmunne...” (x1) “Hexail cnosnamocs
yema...” (x3) i “Hexati 6yoe im’s...” (x3).
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Instead of Holy God

All you who have been baptized into Christ, you have put on
Christ! Alleluia! (3)

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

You have put on Christ! Alleluia!

All you who have been baptized into Christ, you have put on
Christ! Alleluia!

Prokeimenon, Tone 4

Blessed is He who comes in the Name of the Lord; God the Lord
has appeared to us.

verse: Give thanks to the Lord for He is good for His mercy endures
forever. (Psalm 117:26-27,1)

Epistle Titus 2:11-15; 3:4-7

Titus, my son, the grace of God has appeared, bringing salvation
to all, training us to renounce impiety and worldly passions, and
in the present age to live lives that are self-controlled, upright, and
godly, while we wait for the blessed hope and the manifestation of
the glory of our great God and Saviour, Jesus Christ. He it is who
gave himself for us that he might redeem us from all iniquity and
purify for himself a people of his own who are zealous for good
deeds. Declare these things; exhort and reprove with all authority.
Let no one look down on you. But when the goodness and loving
kindness of God our Saviour appeared, he saved us, not because
of any works of righteousness that we had done, but according to
his mercy, through the water of rebirth and renewal by the Holy
Spirit. This Spirit he poured out on us richly through Jesus Christ
our Saviour, so that, having been justified by his grace, we might
become heirs according to the hope of eternal life.

Alleluia, Tone 4

verse: Bring to the Lord, you sons of God; bring to the Lord young
rams.

verse: The voice of the Lord is over the waters, the God of glory has
thundered, the Lord reigns over vast waters. (Psalm 28:1,3)
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€sanrenie: (Mm 3,13-17):

Tooi npubys Icyc i3 [anmmei Ha Voppan fo Voana, mo6
XPUCTUTUCH Biff HbOTO; aje VIoaH CIPOTUBABCS OMY, KaXKyuu:
“MeHi camomy Tpeba XpUCTUTICA B Tebe, a TU MPUXOANII 10
MeHe?” Icyc y BifnoBinb cka3as 10 HbOTO: “3a/IVIIN Iie TeTep, TaK
00 MTMYNTD HAM 3[IMICHUTY BCAKY NpaBpy. | Tofi BiH 3ammuims
1ioro. A OXpUCTMBIINCE, Icyc 3apas ke BuiIOB 3 Boau. I och
PO3KpMUIOCH itoMy He6o, i BiH mob6auns [lyxa boxxoro, skuit
CITyCKaBCsA, MOB Toiy0, i 3ifioB Ha Hboro. I rooc nponyHas 3
Heba: “Ile Cun Miit 06mi1, 110 J10T0 A BIIoKo0aB.”

3amicmo [JocmotiHo:
Benmyait, gyme mos, apsa Xpucra, mo xpectusca B VlopgaHi.

Ipmoc (rnac 2): He 3ymie Hisiknit I3MK JOCTOIHO 671arOXBajINTIH,
TPUBOXXUTbBCA 11 YM, i TO HaJCBiTHIII, KoMK ocHiBye Tebe,
Boropopniie; ogHaue T, 671aras, npuitMu Bipy, 60 110008 Harry
00>KeCTBEHHY 3HA€NI, 00 TV € XPUCTUSH 3aCTYIIHUIA, Tebe
BEINYAEMO.

IIpnyacHmii:
SABumacs 6narogarh boka crracurenpHa Bcim mopam (Tur 2,11).
Amnys (x3).

3ziono lanuyvkoi mpaouuii, mu cniéaemo: BeecBiT fHeCHh pajiicTio
CIIOBHAETHCA, XpuUCToc Xxpectuscs B VlopaaHi.

Samicmev “Mu 6auunu ceimno icmunne...” (x1) “Hexaii cnosHamuvcsa
yema...” (x3) i “Hexaii 6yde im’s...” (x3).
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Troparion, Tone 1: When You, O Lord, were baptized in the
Jordan,* worship of the Trinity was revealed;* the voice of the
Father bore witness to You,* naming You the beloved Son,* and the
Spirit in the form of a dove confirmed the word’s certainty.* Glory
to You, O Christ God,* who appeared and enlightened the world.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4: Today, You have appeared to the world* and
Your light, O Lord, has been signed on us,* who with knowledge
sing Your praises.* You have come, You have appeared, O
unapproachable Light.

Prokeimenon, Tone 1

Let your mercy, O Lord, be upon us* as we have hoped in you.
verse: rejoice in the Lord, O you just; praise befits the righteous.
(Psalm 32:2,1)

Epistle: Ephesians 4:7-13

Brothers and Sisters, each of us was given grace according to the
measure of Christ’s gift. Therefore it is said, “When he ascended on
high he made captivity itself a captive; he gave gifts to his people”
(When it says, “He ascended,” what does it mean but that he had
also descended into the lower parts of the earth? He who descended
is the same one who ascended far above all the heavens, so that

he might fill all things.) The gifts he gave were that some would

be apostles, some prophets, some evangelists, some pastors and
teachers, to equip the saints for the work of ministry, for building
up the body of Christ, until all of us come to the unity of the

faith and of the knowledge of the Son of God, to maturity, to the
measure of the full stature of Christ.

Alleluia, Tone 5

verse: Your mercies, O Lord, I will sing for ever; from generation to
generation I will announce Your truth with my mouth.

verse: For You have said: Mercy shall be built up for ever; in the
heavens Your truth shall be prepared. (Psalm 88:2,3)
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Tponap (enac 1): Konu B Viopnani xpectuscs tu, Tocromm,*

TpoiuHe sBUIOCS MOKIOHIHHS:* 60 Pomurens ronoc cBiguns T061,*

Bo3mo6neHnM CrHoM Tebe HasuBawwis;* i [lyx y Bupi romy6musim
3acBiuMB TBepAicTb cnoBa.* ABuBcs Tu, Xpucre boxe,* i cBiT
IIPOCBiTMB, c/1aBa TOOI.

+Cnasa Orugo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcAKYac, i Ha

Biku BiuHi. AMiHb.

Konoax (2nac 4): IBuBcsa ecu HeCh BCENIEHHINN* 1 CBIT/IO TBOE,
Tocriopu, 3sHAMeHYBa/I0CA Ha HAC,* 110 3i 3pO3YMiHHAM OCIIiIBYEMO
te6e:* [Ipnitimos ecu i ABUBCS ecu — CBIiT/IO HEIPUCTYIIHE.

IlpokimeH (2nac 1):
Bynp, focriogy, MumicTh TBOS Ha Hac,* 60 yrosanu mMu Ha Tebe (I1c

32,22).
Cmux: Papyiitecs, npaBepnHi, y Jocriofii, mpaBuM Hajie>XXUTb

moxsasna (ITc 32,1).

Anocron: (E¢ 4,7-13):

bpamms i Cecmpu, KOXXHOMY 3 Hac laHa 6/1arofiaTh 3a Mipoo
XpucroBux gapis. Tomy 1 ckazaHo: “Buitios Ha BucorTy, 3ab6paB
y TIOJIOH OpaHIiB, IaB fapyu MoAaM.” A Te “BUIIIOB” 11O O3HAYAE,
SK He Te, 1[0 BiH 6yB 31JIIII0B 1 B HAMTHIDKYI YacTyHM 3eMiti¢ Toit
Xe, XTO 6yB 3iMIIIIOB HA HMU3, IIe TOM CaMUIA, 10 BUIIIIOB HaIBUIIE
Bcix Hebec, 00 yce HAMOBHUTH. | BiH caM HaCTaHOBUB OJJHUX
aIrocToIaMy, iHIINX — IPOPOKAMY, 1lie iHIINX — €BAHTEe/INCTaMU

i macTupsAMuY, i BUNTENAMH, [I1A BAOCKOHAIEHH CBATUX Ha Ji/10
cy»x6u, Ha OygyBaHHS XPUCTOBOTO Ti/a, @K IIOKM MM BCi He
OifiieMo 10 EAHOCTY B Bipi 11 10 IOBHOTO Clli3HaHHA boxxoro
CuHa, 10 3BepLIEHOCTI MY>Ka, 0 Mipy IOBHOTO 3pOCTY ITIOBHOTU
Xpucra.

Anwnys (tmac 5):

Cmux: Munocti TB0i, Jocnonu, oBik ocriByBaTuMYy, CIOBilLy 3
pony B pix ictuny TBOIO ycTamy moimu (Ilc 88,2).

Cmux: bo ckasas T u: IToBik MuicTb 36yayeTbcs, Ha Hebecax
npurotoBuThcs ictuna tBos (I1c 88,3)
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Gospel: Matthew 3:13-17

At that time Jesus came from Galilee to John at the Jordan, to be
baptized by him. John would have prevented him, saying, “I need
to be baptized by you, and do you come to me?” But Jesus answered
him, “Let it be so now; for it is proper for us in this way to fulfil

all righteousness.” Then he consented. And when Jesus had been
baptized, just as he came up from the water, suddenly the heavens
were opened to him and he saw the Spirit of God descending like a
dove and alighting on him. And a voice from heaven said, “This is
my Son, the Beloved, with whom I am well pleased.”

Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify Christ the King, baptized in the Jordan.

Irmos: Every tongue is at a loss to praise you as is your due, O
Mother of God. Even a spirit from above is filled with dizziness
when seeking to sing your praises. But since you are good accept
our faith, for you know well our love inspired by God. For it is you
who protect all Christians; therefore, we magnify you.

Communion Hymn
The grace of God has appeared* bringing salvation to all.* Alleluia,
alleluia,* alleluia. (Titus 2:11)

Instead of “Blessed is He who comes...” we sing
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is baptized in
the Jordan.

Instead of “We have seen the true light...” we sing
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is baptized in
the Jordan.

Instead of “May our mouths...” and “Blessed be the Name...” we
sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is baptized in
the Jordan. (3)
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Hepina micna boroaBnenHs;

Antndon 1

Cmux 1: Bo isxopi Ispainesim i3 €runry, nomy fAxoBa i3 mopei
BapBapis;* Crana IOnes cBaTuHA 1ioro, I3painb — BomofiHHA 110T0
(TTc 113,1-2).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 2: Mope Bugino i mo6irso, I7Iop;aaH nosepHyBcs Hasap (Ilc
113,3).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 3: 1llo 3 To6010, MOpe, 10 TH T06ITTIO, i 3 To6010, Voppane,
o Ty moBepHyBcs Hazan? (Ic 113,5)

IIpucnis: Monutsamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

+Cnasa Oruto, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcAK4ac, i Ha
Biky BiuHi. AMiHb. EquHOpOgHNIT CHHY...

AnTtndox 3

Cnisaemo 38uuaiini mpemiii anmugon, ane 3i npucnieom: Criacu
Hac, Cuny boxmnit, 1o xpecTuscs B Voppawi Bin IBana, cniBaemo
Tobi: Anmmnys.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (2nac 8): 3 Bucotu siftmos Tu, Munoceppuuii,* i TpuneHHe
norpebenHs npuitHaB Ti,* mo06 Hac 3BIIBHUTY Bijj CTpaXKIgaHb.*
JKnrrs i Bockpecinns Haue,*Tociogy, cnasa To6i.
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Sunday, January 10; Sunday after Theophany, Tone 8; Our Holy Father
Gregory, Bishop of Nyssa (after 394); the Venerable Dometian, Bishop of
Miletene (582-602); Our Venerable Father Marcian, Presbyter and Econome of

the Great Church (450-57)

Antiphon 1

When Israel came forth from Egypt, the house of Jacob from an
alien people.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
Judah became His sanctuary, Israel His dominion.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

The sea beheld this and fled,* the Jordan turned back on its course.
Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
Why was it, O sea, that you fled,* that you, O Jordan, turned back
on your course?

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

Glory... Now... Only-Begotten Son...

Antiphon 3

Come, let us sing joyfully to the Lord, let us acclaim God, our
Saviour.

Son of God, baptized by John in the Jordan, save us who sing to You:
Alleluia.

Let us come before His face with praise, and acclaim Him in
psalms.

Son of God, baptized by John in the Jordan...

For God is the great Lord, and the great king over all the earth.
Son of God, baptized by John in the Jordan...

Entrance

Come, let us worship and fall down before Christ.

Son of God, baptized by John in the Jordan, save us who sing to You:
Alleluia.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 8: You came down from oh high, O Merciful One,*
and accepted three days of burial* to free us from our sufferings.* O
Lord, our life and our resurrection,* glory be to You.
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